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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

(o203, ¢, B¢, IS, IE, IS, S, I A S S

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

N WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-
cher Stdube verwenden.

ACHTUNG

Beschédigung des Gerits

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtigkeit

Das Gerdét nur in Innenrdumen verwenden und lagern.

e Dieser Universalsauger ist zur Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

e Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. Gebaudereinigung (Buros, Hotels
usw.), fur Handwerker auf Baustellen, fir Schreiner
und im Innenausbau.

Geratebeschreibung

Abbildung A

@) Viiesfiltertiite

(@ Saugstutzen

() Saugschlauch

(® Typenschild

(&) Tragegriff

(&) Schlauchhalter

(@) Kabelhalter

Netzkabel

(®) Saugkopf

Verriegelung des Saugkopfs
(@ Lenkrolle

(12 Schmutzbehilter

(13 Hauptschalter

Umschalter Hartflache/Teppichboden
(15 Bodendiise

Saugrohr

(A7) Kriimmer

Hauptfilterkorb
Motorschutzfilter

Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehor montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

1. Kontrolle, ob Hauptfilterkorb im Gerat eingesetzt ist.

Betriebsarten

Betrieb mit Filtertite
Betrieb ohne Filtertiite

N =

Filtertiite einbauen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Hauptfilterkorb entnehmen.
Vliesfiltertite aufstecken.
Hauptfilterkorb einsetzen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Gerit einschalten
Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

o wh =

N =

Reinigungsbetrieb
Umschalter der Bodendiise auf Hartflache oder Tep-
pichboden stellen.
Reinigung durchfiihren.

-

N

Gerat ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

N =
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Nach jedem Betrieb
1. Behélter entleeren.
2. Gerat innen und aufRen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Gerét beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Geréts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Hauptfilterkorb reinigen

ACHTUNG

Gefahr durch nassen Hauptfilterkorb

Beschédigungsgefahr des Geréts

Setzen Sie den Hauptffilterkorb nie nass ein.

1. Hauptffilterkorb (auswaschbar) bei Bedarf unter flie-
Rendem Wasser reinigen.

Motorschutzfilter austauschen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
MotorschutZzfilter entnehmen.

Neuen MotorschutZfilter einsetzen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Geriét schaltet wahrend des Betriebs ab

Motor-Thermoprotektor hat angesprochen

Vliesfiltertiite wechseln.

Motorschutzfilter austauschen.

Alle Teile auf Verstopfungen kontrollieren.

Motorturbine ca. 30-40 Minuten abkuhlen lassen.

Gerat wieder einschalten.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung pri-
fen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats priifen.

3. Gerat einschalten.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugduse, Saugrohr oder Saug-
schlauch entfernen.

2. Vliesfiltertite wechseln.

PN =

hON=

[

Hauptfilterkorb unter flieRendem Wasser reinigen
und trocknen.

Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Defekten Saugschlauch austauschen.

. MotorschutZzfilter austauschen.
taubaustritt beim Saugen

Viiesfiltertiite wechseln.

Sitz der Vliesfiltertiite kontrollieren.
Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Unbeschadigten Hauptfilterkorb einsetzen.
Motorschutzfilter richtig einsetzen.

RO RO oA

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Giberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Trockensauger

Typ: 1.527-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen
Angewandte Verordnung(en)
666/2013

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.
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Technische Daten

Karcher
T71
Classic
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 220-240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Schutzklasse IEI 1l
Nennleistungsaufnahme W 850
Leistungsdaten Gerit
Behalterinhalt | 7
Luftmenge (max.) I's 40
Unterdruck (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

MaBe und Gewichte

Lénge x Breite x Hohe mm 375 x
285 x
310
Typisches Betriebsgewicht kg 3,5
Durchmesser Saugschlauch mm 35
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel La dB(A) 62
Unsicherheit K, dB(A) 1
Schallleistungspegel Lya dB(A) 75
Hand-Arm-Vibrationswert m/sZ <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Typ Netzkabel (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Typ Netzkabel (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Teilenummer (EU) 6.650-
621.0
Teilenummer (GB) 6.650-
649.0
Teilenummer (CH) 6.650-
837.0
Kabellange m 7,5

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

Read these original instructions and the

A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

e If the operating instructions and safety instructions

are not observed, the device can be damaged and

dangers could arise for users and other persons.

Notify the dealer immediately in the case of shipping

damage.

Check the package contents when unpacking for

missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

AN WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

ATTENTION

Damage to the device

Short-circuit due to high levels of humidity

Only use and store the device indoors.

e This universal vacuum cleaner for carpets is intend-
ed for dry cleaning floor and wall surfaces.

e This device is suitable for commercial use, e.g.
cleaning of buildings (offices, hotels, etc.), for work-
men on construction sites, for carpenters and for in-
terior work.

©OP®EOO®NNNNNNNNO OO
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Description of the unit

lllustration A

(1) Fleece filter bag

() Suction hose port
(® Suction hose

® Type plate

() Carrying handle

(8) Hose holder

(@ Cable clips

Mains cable

() Suction head
Suction head lock
() Steering roller

(i2) Dirt receptacle

({3 Main switch

Hard surface/carpet switch
(5 Floor nozzle

Suction pipe

(i7) Angle piece

Main filter basket
Motor protection filter

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

1. Check if the main filter basket is inserted in the de-
vice.

Operating modes

Operation with the filter bag
Operation without the filter bag

N =

Installing the filter bag
Unlock and remove the suction head.
Remove the main filter basket.
Fit the fleece filter bag.
Insert the main filter basket.
Fit and lock the suction head.

Switching on the device
Connect the mains plug.
Switch on the device at the main switch.

abwp=

N =

Cleaning mode
Set the floor nozzle switch to hard surface or carpet.
Perform cleaning.

N =

Switching off the device
Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.

N =

Each time after use
1. Empty the container.
2. Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

Cleaning the main filter basket

ATTENTION

Danger from wet main filter basket

Risk of damage to the device

Never insert the main filter basket when wet.

1. If necessary, clean the main filter basket (washable)
under running water.

Replacing the motor protection filter
Unlock and remove the suction head.
Remove the motor protection filter.

Fit the new motor protection filter.
Fit and lock the suction head.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device stops during operation

The motor thermo-protector has triggered

1. Changing the fleece filter bag.

2. Replace the motor protection filter.

3. Check all parts for clogging.

4. Allow the engine turbine to cool for approx. 30-40
minutes. Switch on the device.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Switch on the device.

Pob=
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Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe or suction hose.

Changing the fleece filter bag.

Clean the main filter basket under running water and
dry.

Position/lock the suction head correctly.
Replace the defective suction hose.

Replace the motor protection filter.

scaping dust when vacuuming

Changing the fleece filter bag.

Check the fit of the fleece filter bag.
Position/lock the suction head correctly.

Insert the undamaged main filter basket.

Insert the motor protection filter correctly.

wn

GarON=_mMo o E

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.527-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

o]

Commission Regulation(s)

666/2013

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

o NIV i
[ ST |_i.‘_/ tl'i‘fa-“—.

“H Jenner
Chairman of e Board of Management

5. Reiser
Director Reguistory Aars & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.527-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2010/2617 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

Commission Regulation(s)

(EU) No 666/2013

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

A A s
;_,-—;./_ ] |_i.‘_f {*5'3‘{?“11

“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

5. Reiser
Director Requistony Afars & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technical data

Karcher
T71
Classic
Electrical connection
Mains voltage \ 220-240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50-60
Protection class 1l
=l
Rated power input W 850
Device performance data
Tank content | 7
Air quantity (max.) I/s 40
Vacuum (max.) kPa 23,5
(mbar)  (235)
Dimensions and weights
Length x width x height mm 375 x
285 x
310
Typical operating weight kg 3,5
Diameter of the suction hose mm 35
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40

Determined values in acc. with EN 60335-2-69

Sound pressure level L,z dB(A) 62
Uncertainty Ky dB(A) 1
Sound power level Lya dB(A) 75
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Mains cable
Power cable type (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Power cable type (GB) mm?2 HO5VV-
F 2x0,75
Power cable type (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Part number (EU) 6.650-
621.0
Part number (GB) 6.650-
649.0
Part number (CH) 6.650-
837.0
Cable length m 7,5

Subject to technical modifications.

Remarques générales 9
Protection de I'environnement 9
Utilisation conforme...... 9
Description de I'appareil .. 10
Préparation 10
Mise en service 10
Commande 10
Transport 10
Stockage 10
Entretien et maintenance 10
Dépannage en cas de défaut. 10
Garantie .... 11
Accessoires et pieces de rechange 1
Déclaration de conformité UE 11

Caractéristiques techniques...........ccccocevveeniens 12

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussieres nocives

Ne pas utiliser 'appareil pour I'aspiration de poussieres
nocives.

ATTENTION

Endommagement de I’appareil

Court-circuit di a une humidité de I'air élevée
Utiliser et stocker I'appareil uniquement en intérieur.

Frangais 9



e Cetaspirateur universel est congu pour le nettoyage
a sec de surfaces de sols et murales.

Cet appareil est adapté pour un usage industriel, par
exemple nettoyage des batiments (bureaux, hotels,
etc.), pour les artisans sur les chantiers, pour les
menuisiers et dans le cadre de travaux d'intérieur.

Description de I'appareil

Illustration A

(@) Filtre en feutre

() Tubulure d'aspiration
(® Tuyau d'aspiration

(®) Plaque signalétique

() Poignée de transport

(®) Porte-flexible

(¥ Porte-cable

Cable secteur

(9) Téte d'aspiration

Verrouillage de la téte d'aspiration
() Roue directionnelle

() Collecteur d'impuretés

@ Interrupteur principal
Commutateur surface dure / tapis
(i Buse pour sol

Tube d'aspiration

({7 Coude

Panier filtre principal

Filtre de protection moteur

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

1. Vérifiez si le panier de filtre principal est inséré dans
I'appareil.
Modes

Fonctionnement avec sac aspirateur
Fonctionnement sans sac aspirateur

N =

Monter le sac aspirateur
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Retirez le panier de filtre principal.
Insérer le sac de filtre en feutre.

Insérer le panier de filtre principal.
Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Commande

Démarrer l'appareil
Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en marche a l'interrupteur principal.

ahON=

N =

Opération de nettoyage
Réglez l'interrupteur de la buse de sol sur une sur-
face dure ou un tapis.
Réaliser le nettoyage.

-

N

Mise hors tension de I'appareil
Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.
Débrancher la fiche secteur.

N =

Aprés chaque fonctionnement
Vider le réservoir.
. Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a l'extérieur, et le
nettoyer a I'aide d'un chiffon humide.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

N =

Nettoyer le panier principal

ATTENTION

Danger di au panier de filtre principal humide

Risque d'endommager I'appareil

Ne jamais mouiller le panier de filtre principal.

1. Sinécessaire, nettoyez le panier-filtre principal (la-
vable) a I'eau courante.

Remplacement du filtre de protection moteur
1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Retirez le filtre de protection du moteur.

3. Mettre un filtre de protection du moteur neuf en
place.

Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

L'appareil s'arréte pendant le fonctionnement

Le thermoprotecteur moteur a répondu

1. Remplacer le sac du filtre en feutre.

2. Remplacer le filtre de protection moteur.

3. Contrdler I'absence de colmatage sur toutes les
piéces.

4. Laissez la turbine du moteur refroidir pendant envi-
ron 30-40 minutes. Remettre I'appareil sous tension.

>
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La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Controler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable d’alimentation électrique et la
fiche secteur de I'appareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du

tube d'aspiration ou du tuyau d'aspiration.

Remplacer le sac du filtre en feutre.

Nettoyer le panier-filtre principal sous I'eau courante

et le sécher.

Placer/verrouiller la téte d'aspiration correctement.

Remplacez le flexible d'aspiration défectueux.

Remplacer le filtre de protection moteur.

ortie de poussiére lors de I’aspiration

Remplacer le sac du filtre en feutre.

Vérifier I'ajustement du sac du filtre en feutre.

Placer/verrouiller la téte d'aspiration correctement.

Insérer le panier de filtre principal non endommagé.

Insérez le filtre de protection du moteur correcte-

ment.

wn
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Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, 'appareil doit étre
contrdlé par le service apres-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur de poussieres

Type : 1.527-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Ordonnance(s) appliquée(s)

666/2013

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

e -

AT i/ fege,
“H. Jenner

Chairman of #e Board of Management

5. Reiser
Directnr Requilory Afars & Certifcation

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Caractéristiques techniques

Karcher

T71

Classic
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 220-240
Phase ~ 1
Fréquence du secteur Hz 50-60
Classe de protection IE 1]
Puissance nominale absorbée W 850

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Contenu du réservoir | 7
Débit d’air (max.) I's 40
Dépression (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 375 x
285 x
310

Poids opérationnel typique kg 3,5

Diametre du tuyau d'aspiration mm 35

Conditions ambiantes

Température ambiante (max.) °C +40

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Niveau de pression acoustique  dB(A) 62

LpA

Incertitude Kpa dB(A) 1

Niveau de puissance acoustique dB(A) 75
I-wA

Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d'alimentation
Type de céable secteur (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Type de cable secteur (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Type de cable secteur (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Référence de piece (EU) 6.650-
621.0
Référence de piéce (GB) 6.650-
649.0
Référence de piéce (CH) 6.650-
837.0
Longueur de cable m 7,5

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 12
Tutela dellambiente . 12
Impiego conforme alla destinazio 12

Descrizione dell'apparecchio ....... . 13

Preparazione 13
Messa in funzione .. 13

13
Trasporto 13
Stoccaggio 13
Cura e manutenzione 13
Guida alla risoluzione dei guasti .. 13
Garanzia 14
Accessori e ricambi...... . 14
Dichiarazione di conformita UE 14
Dati teCNICH......eeeeiieiiecieeeceee s 15

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gli imballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Impiego conforme alla destinazione

&N AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri
dannose per la salute.

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

In presenza di umidita d'aria elevata puo verificarsi un

cortocircuito

Utilizzare e conservare I'apparecchio solo in ambienti

chiusi.

e Questo apparecchio universale € destinato alla pu-
lizia a secco di superfici a pavimento e a parete.
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Questo apparecchio € adatto per uso commerciale,
ad es. pulizia di edifici (uffici, hotel, ecc.), per operai
nei cantieri, per carpentieri e lavori di rifacimento de-
gli interni.

Figura A

(1) Sacchetto filtro in vello

@ Raccordo di aspirazione

@ Tubo flessibile di aspirazione

(3 Targhetta

() Maniglia di trasporto

@ Supporto per tubo flessibile

(7 Reggicavo

Cavo di alimentazione

(9) Testina aspirante

Bloccaggio della testina aspirante
() Ruota pivottante

@ Vano raccolta sporco

(@3 Interruttore principale
Commutatore superficie dura / moquette
@ Bocchetta per pavimenti

Tubo di aspirazione

(i7) Tubo curvo

Cesto del filtro principale

Filtro di protezione motore

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

1. Controllare che il cesto del filtro principale sia inse-
rito nell'apparecchio.

Modi operativi
Esercizio con sacchetto filtro
Esercizio senza sacchetto filtro

N =

Montare il sacchetto filtro
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Rimuovere il cesto del filtro principale.
Inserire il sacchetto filtro in vello.

Inserire il cesto del filtro principale.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

abwp=

Accensione dell’apparecchio
1. Inserire la spina.
2. Accendere I'apparecchio con l'interruttore principa-
le.

Operazione di pulizia
Posizionare il commutatore della bocchetta per pa-
vimenti su una superficie dura o una moquette.
Effettuare la pulizia.

N

N

Spegnimento dell’apparecchio
Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.

Togliere la spina.

-

N

Dopo ogni utilizzo
Svuotare il serbatoio.
Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so |'aspirazione e con un panno umido.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

N =

Pulizia del cesto del filtro principale

ATTENZIONE

Pericolo a causa del cesto del filtro principale ba-

gnato

Pericolo di danneggiamento all’apparecchio

Non bagnare mai il cesto del filtro principale.

1. Se necessario, pulire il cesto del filtro principale (la-
vabile) sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro di protezione motore
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Rimuovere il filtro di protezione motore.
Inserire il nuovo filtro di protezione motore.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina.

L’apparecchio si spegne durante I’esercizio

E scattato il termoprotettore del motore

1. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

2. Sostituire il filtro di protezione motore.

3. Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all’in-
terno di tutti i componenti.

4. Lasciare raffreddare la turbina del motore per circa
30-40 minuti. Accendere di nuovo I'apparecchio.

PO =
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La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione e la spina
dell’apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

La capacita di aspirazione diminuisce

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,

dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-

zione.

Sostituire il sacchetto filtro in vello.

Pulire il cesto del filtro principale sotto acqua corren-

te e asciugarlo.

Applicare/bloccare correttamente la testina aspiran-

te.

5. Sostituire il tubo flessibile di aspirazione difettoso.

6. Sostituire il filtro di protezione motore.

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

2. Controllare il posizionamento del sacchetto filtro in

vello.

Applicare/bloccare correttamente la testina aspiran-

te.

Inserire il cesto del filtro principale non danneggiato.

Inserire correttamente il filtro di protezione motore.

wnN
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Servizio clienti
Se non e possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Tipo: 1.527-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

Regolamento applicato (en)

666/2013

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

e -

AT i/ fege,
“H. Jenner

Chairman of #e Board of Management

5. Reiser
Directnr Requilory Afars & Certifcation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Karcher
T71
Classic
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 220-240
Fase ~ 1
Frequenza di rete Hz 50-60
Classe di protezione IE 1l
Assorbimento di potenza nomina- W 850
le
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 7
Portata d'aria (max.) I's 40
Depressione (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 375 x
285 x
310
Tipico peso d’esercizio kg 3,5
Diametro tubo flessibile di aspira- mm 35
zione

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente (max) °C +40

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 62

Incertezza Kpa dB(A) 1
Livello di potenza acustica Lya  dB(A) 75
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 <2,5
Incertezza K m/s? 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Modello cavo di rete (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Modello cavo di rete (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Numero componenti (EU) 6.650-
621.0
Numero componenti (GB) 6.650-
649.0
Numero componenti (CH) 6.650-
837.0
Lunghezza cavo m 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Algemene instructies 15
Milieubescherming .... 15
Reglementair gebruik ... 15
Beschrijving apparaat 16
Voorbereiding 16
Inbedrijfstelling ... 16
Bediening 16
Vervoer.. 16
Opslag... 16
Verzorging en onderhoud... 16
Hulp bij storingen ... 16
Garantie .........ccccoveeeninnnne 17
Toebehoren en reserveonderdelen . 17
EU-conformiteitsverklaring 17

Technische gegevens..........ccocveveeeieeieeeieenieens 17

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&Yy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Reglementair gebruik

N WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-
schadelijke stoffen gebruiken.

LET OP

Beschadiging van het apparaat

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Het apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken en op-

slaan.

e Deze universele zuiger is geschikt voor de droge
reiniging van bodem- en wandoppervlakken.
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Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijv. voor gebouwenreiniging (zoals kantoren en ho-
tels), voor bouwvakkers op bouwterreinen, meubel-
makers en interieurbouw.

Afbeelding A

(@) Vliesfilterzak

(2) Zuigopening

(® Zuigslang

(® Typeplaatie

() Handgreep

(&) Slanghouder

(7 Kabelhouder

Netsnoer

(®) Zuigkop

Vergrendeling van de zuigkop
(@) zwenkwiel

(2 Vuilreservoir

(i3) Hoofdschakelaar
Omschakelaar hard oppervlak/tapijtvloeren
(5 Vioersproeier

Zuigbuis

(i7) Bocht

Hoofdfiltermand
Motorbeveiligingsfilter

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

. Controleer of de hoofdfiltermand in het apparaat is
geplaatst.

-

Bedrijfsmodi
Gebruik met filterzak
Gebruik zonder filterzak

N =

Filterzak inbouwen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Verwijder de hoofdfiltermand.
Vliesfilterzak plaatsen.
Plaats de hoofdfiltermand.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Apparaat inschakelen
Netstekker aansluiten.
Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

abwp=

N =

Reiniging
. Zet de schakelaar van het vioermondstuk op een
hard oppervlak of tapijt.
Reiniging uitvoeren.

-

N

Apparaat uitschakelen
Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
Netstekker loskoppelen.

N =

Na elk gebruik
Reservoir legen.
. Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

N =

Reinig de hoofdfiltermand
LET OP

Gevaar door natte hoofdfiltermand

Gevaar voor beschadiging van het apparaat

Zet de hoofdfiltermand nooit nat.

1. Reinig indien nodig de hoofdfiltermand (wasbaar)
onder stromend water.

Motorbeveiligingsfilter vervangen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Motorbeschermingsfilter verwijderen.

Nieuw motorbeschermingsfilter plaatsen.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Apparaat schakelt tijdens het bedrijf uit

Motor-thermoprotector is geactiveerd

1. Viliesfilterzak vervangen.

2. Motorbeveiligingsfilter vervangen.

3. Alle onderdelen op verstoppingen controleren.

4. Laat de motorturbine ongeveer 30-40 minuten af-
koelen. Apparaat opnieuw inschakelen.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het apparaat contro-
leren.

3. Apparaat inschakelen.

oD =
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Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
patronenfilter verwijderen.
Vliesfilterzak vervangen.
Reinig de hoofdfiltermand onder stromend water en
droog hem af.
Zuigkop correct plaatsen/vergrendelen.
Defecte zuigslang vervangen.
Motorbeveiligingsfilter vervangen.

ttreden van stof tijdens het zuigen
Vliesfilterzak vervangen.
Controleren of de vliesfilterzak goed zit.
Zuigkop correct plaatsen/vergrendelen.
Onbeschadigde hoofdfiltermand plaatsen.
Motorbeschermingsfilter correct plaatsen.

wn
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Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Droogzuiger

Type: 1.527-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

Toegepaste bepaling(en)

666/2013

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

W (.

/ Meiser

S. Reiser

Director Requislony Affars & Certification

“H. Jenner
Chaiman of #e Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technische gegevens

Karcher
T7M1
Classic
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 220-240
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz 50-60
Beschermingsklasse IEI 1l
Nominaal opgenomen vermogen W 850
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 7
Luchthoeveelheid (max.) IIs 40
Onderdruk (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Afmetingen en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 375 x
285 x
310
Typisch bedrijfsgewicht kg 3,5
Diameter zuigslang mm 35
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 62
Onzekerheid Koo dB(A) 1
Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) 75
Hand-arm-vibratiewaarde m/sZ <2,5
Onzekerheid K mis? 0,2
Netkabel
Type netkabel (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Type netkabel (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Type netkabel (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Onderdeelnummer (EU) 6.650-
621.0
Onderdeelnummer (GB) 6.650-
649.0
Onderdeelnummer (CH) 6.650-
837.0
Kabellengte m 7,5

Technische wijzigingen voorbehouden.

Nederlands 17



indice de contenidos

Avisos generales 18
Proteccién del medioambiente . 18
Uso previsto .......... 18
Descripcién del equipo. 18
Preparacion 18
Puesta en funcionamiento 18
Manejo 18
Transporte 19
Almacenamiento.... 19
Conservacion y mantenimiento .... 19
Ayuda en caso de fallos ........ .19
Garantia ... 19
Accesorios y recambios ........ .19
Declaracion de conformidad UE 20
Datos tECNICOS.......ccveeiieiieiieeiee e 20

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

AN ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-
ciales para la salud.

CUIDADO

Dano del equipo

Cortocircuito debido a la elevada humedad del aire

Usar y almacenar el equipo solamente en interiores.

e Esta aspiradora universal para alfombras esta dise-
fiada para la limpieza en seco de las superficies del
suelo y de las paredes.

Este equipo esta destinado al uso industrial, por
ejemplo para la limpieza de edificios (oficinas, hote-
les, etc.), para trabajos manuales en obras de cons-
truccion, para trabajos de carpinteria o en trabajos
de interior.

Figura A

(D Bolsa filtrante de fieltro

@ Tubuladura de aspiracion

@ Manguera de aspiracion

@ Placa de caracteristicas

() Asa de transporte

(8) Portamangueras

(@) Portacables

Cable de red

(9 Cabezal de aspiracion

Cierre del cabezal de aspiracion
(@D Rodillo de direccion

(12 Recipiente de suciedad

(@3 Interruptor principal
Conmutador de superficie resistente/alfombra
(1 Boquilla para suelos

Tubo de aspiracion

({7 Codo

Cesto de filtro principal

Filtro protector de motores

Preparaciéon

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

1. Compruebe si el cesto de filtro principal esta coloca-
do en el equipo.

Modos de funcionamiento
Servicio con bolsa de filtro
Servicio sin bolsa de filtro

N =

Montaje de la bolsa de filtro
Desbloquee y retire el cabezal de aspiracién.
Retire el cesto de filtro principal.

Coloque la bolsa filtrante de fieltro.
Coloque el cesto de filtro principal.
Coloque y bloguee el cabezal de aspiracion.

aRrwON=

Conexion del equipo
Enchufar el conector de red.
Encender el equipo con el interruptor principal.

N =

Servicio de limpieza
Coloque el conmutador de la boquilla para suelos
en una superficie resistente o en una alfombra.
Realizar la limpieza.

-
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Desconexion del equipo
Desconecte el equipo en el interruptor principal.
Desenchufe el conector de red.

N =

Tras cada servicio
Vacie el recipiente.
Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

N =

Limpieza del cesto de filtro principal

CUIDADO

Peligro debido al cesto de filtro principal himedo

Peligro de danos al equipo

Nunca ponga el cesto de filtro principal si esta mojado.

1. Sies necesario, limpie el cesto de filtro principal (la-
vable) con agua corriente.

Sustitucion del filtro protector de motores
1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
2. Retire el filtro protector de motores.
3. Coloque un filtro protector de motores nuevo.
4. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El equipo se desconecta durante el funcionamiento.
El termoprotector del motor ha respondido.

1. Cambie la bolsa de filtro de fieltro.

2. Sustituya el filtro protector de motores.

3. Revise la presencia de obstrucciones en todas las
piezas.

Deje enfriar la turbina del motor durante aproxima-
damente 30-40 minutos. Vuelva a conectar el equi-
po.

&

La turbina de aspiraciéon no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-
cién de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector de red del
equipo.

3. Conecte el equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo

de aspiracién y de la manguera de aspiracion.

Cambie la bolsa de filtro de fieltro.

Limpiar el cesto de filtro principal con agua corriente

y secarlo.

Asiente y bloquee el cabezal de aspiracion correc-

tamente.

Reemplace la manguera de aspiracion defectuosa.

Sustituya el filtro protector de motores.

Salida de polvo durante la aspiraciéon

1. Cambie la bolsa de filtro de fieltro.

2. Compruebe el alojamiento de la bolsa de filtro de

fieltro.

Asiente y bloquee el cabezal de aspiracion correc-

tamente.

Inserte el cesto de filtro principal no dafiado.

Inserte el filtro protector de motores correctamente.

wn
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Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Tipo: 1.527-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas
Reglamento(s) aplicado(s)
666/2013

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.
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S. Relser
Direcior Requihory Affeirs & Cerfifaion

.)',. il ]
“H. Jenner
Charman of fe Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Datos técnicos

Karcher
T71
Classic
Conexion eléctrica
Tension de red \% 220-240
Fase ~ 1
Frecuencia de red Hz 50-60
Clase de proteccion IEI 1l
Entrada de potencia nominal w 850
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor [ 7
Volumen de aire (max.) Is 40
Baja presion (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 375 x
285 x
310
Peso de servicio tipico kg 3,5
Diametro de la manguera de aspi- mm 35
racion

Condiciones ambientales

Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Ly dB(A) 62

Inseguridad Koa dB(A) 1
Intensidad acustica Lyp dB(A) 75
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2
Cable de red
Tipo del cable de red (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Tipo del cable de red (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Tipo del cable de red (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Referencia (EU) 6.650-
621.0
Referencia (GB) 6.650-
649.0
Referencia (CH) 6.650-
837.0
Longitud del cable m 7,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A I_!!I leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.
e A nao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o conteido da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecgcao do meio ambiente

Oy Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salde humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Utilizacao prevista
A ATENCAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a satude
N&o utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
judiciais a sauge.
ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Curto-circuito devido a humidade do ar elevada
Utilizar e armazenar o aparelho apenas no interior.
e Este aspirador universal é adequado para a limpeza
a seco de superficies pavimentadas e superficies
de parede.

e Este aparelho é adequado para utilizagao industrial,
por exemplo, limpeza industrial (escritérios, hotéis,
etc.), para trabalhadores em estaleiros, para marce-
neiros e na construgéo de interiores.

Figura A

(@) Saco do filtro de velo

@ Suporte de aspiragao

@ Mangueira de aspiragdo

@ Placa de caracteristicas

(8) Pega de transporte

@ Suporte para mangueiras

@ Bragadeira para cabo

Cabo de rede

(9) Cabega de aspiragao

Blogueio da cabega de aspiragdo
() Roleto de direcgao

(19 Recipiente de sujidade

@ Interruptor principal

Comutador da superficie rigida / alcatifa
@ Bocal para pavimentos

Tubo de aspiragéo

(i7) Tubo curvo

Cesto de filtro principal

Filtro de protec¢éo do motor

1. Desembalar aparelho e montar acessorios.
Figura B

Arranque

1. Verificar se o cesto de filtro principal esta inserido no
aparelho.

Modos operativos

Operagao com saco filtrante
Operagao sem saco filtrante

N =

Instalar o saco filtrante
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Retirar o cesto de filtro principal.

Encaixar o saco de filtro de velo.
Inserir o cesto de filtro principal.
Colocar e bloguear a cabega de aspiracéo.

Ligar o aparelho
Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho ao interruptor principal.

Operagao de limpeza
Colocar o comutador do bocal para pavimentos na
superficie rigida ou na alcatifa.
Efectuar a limpeza.

agrwON=

N =

-
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Desligar o aparelho
Desligar o aparelho no interruptor principal.
Retirar a ficha de rede.

N =

Apés cada operagao
Esvaziar o depdsito.
Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

Conservagido e manutencgao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

N =

Limpar o cesto de filtro principal

ADVERTENCIA

Perigo devido ao cesto de filtro principal molhado

Perigo de dano do aparelho

Nunca coloque o cesto de filtro principal molhado.

1. Se necessario, limpar o cesto de filtro principal (la-
vavel) em agua corrente.

Substituir o filtro de protecgdao do motor
Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragao.
Retirar o filtro de protecgdo do motor.

Colocar o novo filtro de protecgdo do motor.
Colocar e bloguear a cabeca de aspiragao.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

O aparelho desliga durante a operagao

O termoprotector do motor activou

1. Substituir o saco de filtro de velo.

2. Substituir o filtro de protecgéo do motor.

3. Verificar todas as pegas quanto a existéncia de obs-
trucoes.

Deixar a turbina do motor arrefecer durante aproxi-
madamente 30 a 40 minutos. Voltar a ligar o apare-
lho.

PN =

&

A turbina de aspiragdo nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagéo eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
Iho.

3. Ligar o aparelho.

A poténcia de aspiragao diminui

1. Remover as obstrugdes do bocal de aspiragéo, do

tubo de aspiragao ou da mangueira de aspiragao.

Substituir o saco de filtro de velo.

Limpar o cesto de filtro principal em agua corrente e

secar.

Colocar/bloquear a cabega de aspiragdo correcta-

mente.

5. Substituir a mangueira de aspiragdo com defeito.

6. Substituir o filtro de protecgdo do motor.

Saida de p6 ao aspirar

1. Substituir o saco de filtro de velo.

2. Verificar o assento do saco de filtro de velo.

3. Colocar/bloquear a cabega de aspiragao correcta-
mente.

4. Inserir o cesto de filtro principal ndo danificado.
Inserir o filtro de protecgdo do motor correctamente.

wn
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Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
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Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagdo de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de sélidos

Tipo: 1.527-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas
Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis
666/2013

Os signatarios actuam em nome e em procuragao do
Conselho de Administragéo.
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S. Relser
Direcior Requihory Affeirs & Cerfifaion

.)',. il ]
“H. Jenner
Charman of fe Board of Management

Mandatario da documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

Kércher
T71
Classic
Ligacao eléctrica
Tens&o da rede \Y 220-240
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz 50-60
Classe de protecgao IEI 1l
Consumo de poténcia nominal w 850
Caracteristicas do aparelho
Contetdo do depdsito | 7
Volume de ar (max.) Is 40
Subpressao (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura  mm 375 x
285 x
310
Peso de operacéo tipico kg 3,5
Diametro da mangueira de aspira- mm 35
céo

Condigoes ambientais

Temperatura ambiente (max.) °C +40

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico Lpa dB(A) 62
Insegurancga Kpa dB(A) 1
Nivel de poténcia sonora Lya dB(A) 75
Valor de vibragdo méao/brago m/s2 <2,5
Insegurancga K m/s2 0,2

Cabo de rede
Modelo do cabo de rede (EU) mm? HO5VV-

F 2x1,0
Modelo do cabo de rede (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Modelo do cabo de rede (CH) ~ mm? HO5VV-
F 2x0,75
Referéncia (EU) 6.650-
621.0
Referéncia (GB) 6.650-
649.0
Referéncia (CH) 6.650-
837.0
Comprimento do cabo m 75

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
Q.@ fe emballagen miljigmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nedvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN ADVARSEL

Sundhedsfare

Indénding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
skadeligt stov.

BEMAERK

Beskadigelse af apparatet

Kortslutning som folge af haj luftfugtighed

Anvend og opbevar kun apparatet indenfor.

e Denne universalsuger er beregnet til terrengering af
gulv- og vaegdflader.

e Denne enhed er egnet til industriel brug, f.eks. ved
rengering af bygninger (kontorer, hoteller osv.) samt
til handvaerksarbejde pa byggepladser, til temrerar-
bejde og indendgrsrenoveringer.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(@) Filterpose af fiberstof
(@) Sugestuds

(3 Sugeslange

(® Typeskilt

(5) Baeregreb

(&) Slangeholder

(@) Kabelholder

Netkabel

(®) Sugehoved

Léas pa sugehovedet
(@ Styrerulle

(12 Smudsbeholder

(3 Hovedafbryder
Omskifter hard overflade/gulvtaeppe
(5 Gulvmundstykke
Sugerer

(i7) Bojet rarstykke
Hovedfilterkurv
Motorbeskyttelsesfilter

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning

1. Kontrollér, om en hovedfilterkurv er isat i maskinen.

Driftsformer

Drift med filterpose
Drift uden filterpose

N =

Montering af filterpose
Las sugehoved op, og tag det af.
Fjern hovedfilterkurven.
Seet filterposen af fiberstof pa.
Iszet hovedfilterkurven.
Seet sugehoved p3, og las det fast.

Betjening

Taend apparat

Iseet netstikket.
. Teend apparatet pa hovedkontakten.

o wh =

N =

Renggringsdrift
Saet gulvmundstykkets omskifter pa hard overflade
eller gulvtaeppe.
Gennemfer rengering.
Slukning af maskinen
Sluk maskinen pa hovedkontakten.
2. Traek netstikket ud.

-

N

-
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Efter arbejdet
1. Tem beholderen.
2. Renggr maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og afterring med en fugtig klud.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved opbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendears.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kvaestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Rengering af hovedfilterkurv

BEMAERK

Fare pa grund af vad hovedfilterkurv

Risiko for at beskadige maskinen

Isaet aldrig hovedfilterkurven, sé laenge den er vad.

1. Renggr om ngdvendigt hovedfilterkurven (vaskbar)
under rindende vand.

Udskift motorbeskyttelsesfilteret
Las sugehoved op, og tag det af.
Fjern motorbeskyttelsesfilteret.
Iseet et nyt motorbeskyttelsesfilter.
Saet sugehoved p3, og las det fast.

Hjeelp ved fejl
A FARE
Fare for elektrisk stad
Kvaestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele
Sluk for maskinen.
Treek netstikket ud.
Maskinen stopper under drift
Den termiske motorbeskyttelse har reageret
1. Udskift filterposen af fiberstof.
2. Udskift motorbeskyttelsesfilteret.
3. Kontrollér alle dele for tilstopninger.
4. Lad motorturbinen afkgle i ca. 30-40 minutter. Teend
maskinen igen.
Sugeturbine korer ikke
1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.
2. Kontrollér apparatets netkabel og netstik.
3. Teend maskinen.
Sugekraft aftager
1. Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugergret eller
sugeslangen.
Udskift filterposen af fiberstof.
Renger hovedfilterkurven under rindende vand, og
tor den derefter.
4. Pasaet sugehovedet korrekt, og las det fast.

hON =

wnN

5. Udskift den defekte sugeslange.

6. Udskift motorbeskyttelsesfilteret.

Stovudslip ved sugning

Udskift filterposen af fiberstof.

Kontrollér, om filterposen af fiberstof sidder rigtigt.
Paseet sugehovedet korrekt, og las det fast.

Iseet ubeskadiget hovedfilterkurv.

Isaet motorbeskyttelsesfilteret korrekt.

aorwN=

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kegbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den seelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen eendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Tersuger

Type: 1.527-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder
Anvendt(e) forordning(er)

666/2013

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

S (o
2 W feger

At ]
“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

5. Reiser
Director Requistony Afars & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Dansk 25



Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Generelle merknader
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Nominel effekt W 850 Generelle merknader

f Les denne oversettelsen av den origina-

Effektdafa maskine A |||| le driftsveiledningen far apparatet tas i

Beholderindhold | 7 bruk ferste gang, og folg de vedlagte

Luftmaengde (maks.) I/s 40 sikkerhetsanvisningene. Falg anvisningene.

Undertryk (maks.) KPa 235 (e)igrpbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

(mbar) _ (235) e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare

Mal og vaegt for brukeren og andre personer dersom den origina-

Leengde x bredde x hojde mm 375 x le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke

285 x tas til felge.
310 e Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
- - portskader.

Typisk driftsvaegt kg 3.5 e Kontroller at det ikke mangler noe tilbehear, og at inn-

Diameter sugeslange mm 35 holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Omgivelsesbetingelser Miljzvern

Omgivelsestemperatur (maks.)  °C +40 oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69 deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

- Elektriske og elektroniske apparater inneholder
Ly(ljtryksmveau Loa dB(A) 62 verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
Usikkerhed Kpa dB(A) 1 = batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 75 re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s2 <5 bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

> ? tid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

Usikkerhed K m/s 0,2 merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

Netkabel ningsavfallet.

2 2 Anvisninger om innhold (REACH)

Type netkabel (EV) mm Egi\:\g Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

> . der: www.kaercher.com/REACH

Type netkabel (GB) mm HO5VV- . -

F 2x0,75 Forskriftsmessig bruk
Type netkabel (CH) mm?  HO5VV- AN ADVARSEL
F 2x0,75 Helsefare
Delnummer (EU) 6.650- Innanding av helseskadelig stov
621.0 Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stav.
Delnummer (GB) 6.650-
649.0 g(BdS
ader pa apparatet
Delnummer (CH) 256758' Kortslutning forarsaket av hay luftfuktighet
. Bruk og oppbevar apparatet kun innendgrs.
Kabellaengde m 75 e Denne universalsugeren er ment for tarr rengjering
- - av gulv- og veggflater.

Der tages forbehold for tekniske zendringer. e Apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks. ren-
gjering av bygninger (kontorer, hoteller osv.), for
handverkere pa byggeplasser, for snekkere og for
interigrarbeid.
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Beskrivelse av apparatet

Figur A

(1) Dukfilterpose

() Sugestuss

(® Sugeslange

(® Typeskilt

(5) Baerehandtak

(&) Slangeholder

(7 Kabelholder

Stremledning

() Sugehode

Lasemekanisme for sugehode
(@) Styrehjul

(2 Smussbeholder

(i3) Hovedbryter

Bytte mellom hard overflate/teppe
(i Gulvmunnstykke

Sugergr

(7 Albuerar

Hovedfilterkurv
Motorvernfilter

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting

1. Sjekk om hovedfilterkurven er satt inn i apparatet.

Driftsmoduser
Drift med filterpose
Drift uten filterpose

N =

Montere filterpose
Lasne sugehodet og ta det av.
Fjern hovedfilterkurven.
Sett pa dukfilterposen.
Sett inn hovedfilterkurven.
Sett pa sugehodet og las det.

Betjening

Sla pa apparatet

Sett inn nettpluggen.
Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

ahON=

N =

Rengjeringsdrift
. Still omkopleren pa gulvdysen til harde overflater el-
ler tepper.
Gjennomfer en rengjering.

Sla av apparatet
Sla av apparatet med hovedbryteren.
Trekk ut nettpluggen.

-

N

N =

Etter hver bruk
1. Tem beholderen.
2. Rengjgr maskinen pa utsiden og innsiden ved su-
ging, og ved a tgrke den av med en fuktig klut.

&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

Lagring
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendars.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stromfarende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstapselet.

Rengjere hovedfilterkurven

OBS

Fare pa grunn av vat hovedfilterkurv

Risiko for skade pa apparatet

Du ma aldri sette inn hovedfilterkurven nar den er vat.

1. Rengjer hovedfilterkurven (vaskbar) under rennen-
de vann, om ngdvendig.

Skifte ut motorvernfilter
Lasne sugehodet og ta det av.
Fjern motorvernfilteret.
Sett inn et nytt motorvernfilter.
Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende

deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stramstapselet.

Apparatet slar seg av under drift

Motorens termovern er utlgst

1. Skift fleecefilterpose.

2. Skift ut motorvernfilter.

3. Kontroller alle deler for tilstopping.

4. La motorturbinen avkjeles i ca. 30—40 minutter. Sla
pa apparatet igjen.

Sugeturbin gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

2. Kontroller stramledningen og nettpluggen til appara-
tet.

3. Sla pa apparatet.

PO =
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Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret eller
sugeslangen.

Skift fleecefilterpose.

Rengjer hovedfilterkurven under flytende vann og
tork den.

Sett pa og las sugehodet riktig.

Bytt ut defekt sugeslange.

. Skift ut motorvernfilter.

tovutslipp under suging

Skift fleecefilterpose.

Sjekk at fleecefilterposen sitter riktig.

Sett pa og las sugehodet riktig.

Sett inn uskadet hovedfilterkurv.

Sett inn motorvernfilteret riktig.

wn

RN o

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til terrsuging

Type: 1.527-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder
Anvendt(e) forordning(er)

666/2013

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

N G
VA G

S. Reiser
Director Requislony Affars & Certification

FtAS
“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske data

Karcher
T7M1
Classic
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \% 220-240
Fase ~ 1
Nettfrekvens Hz 50-60
Beskyttelsesklasse IEI 1]
Nominell inngangseffekt w 850
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 7
Luftmengde (maks.) Is 40
Vakuum (maks.) kPa 23,5
(mbar)  (235)
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 375 x
285 x
310
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 3,5
Diameter sugeslange mm 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva L dB(A) 62
Usikkerhet Ky dB(A) 1
Lydeffektniva Lyya dB(A) 75
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/sZ <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Nettledning
Type nettkabel (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Type nettkabel (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Type nettkabel (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Delenummer (EU) 6.650-
621.0
Delenummer (GB) 6.650-
649.0
Delenummer (CH) 6.650-
837.0
Kabellengde m 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allmén information

Las igenom den har originalbruksanvis-

A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férséaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd
Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

QKQ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
= KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Avsedd anvandning

AN VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvéndas fér att suga upp hélsovad-
ligt damm.

OBSERVERA

Maskinskada

Kortslutning pa grund av hég luftfuktighet

Anvénd och férvara endast maskinen inomhus.

e Denna universalsug ar avsedd for torrengdring av
golv- och vaggytor.

e Denna maskin ar lamplig for kommersiellt bruk, t.ex.
rengdring av byggnader (kontor, hotell etc.), for
hantverkare pa byggarbetsplatser, fér snickare och
till inredningsarbeten.

Beskrivning av maskinen

Bild A

(1) Fleecefilterpase

@ Uppsugningsinlopp

(®) Sugslang

(® Typskylt

(5) Bérhandtag

(&) Slanghallare

@) Kabelhallare

Strémkabel

(® Sughuvud

Forregling av sughuvudet
(@ Styrvals

(12 Smutsbehallare

(3 Huvudstrombrytare
Omkopplare hart golv/heltdckningsmatta
(5 Golvmunstycke

Sugrér

@ Krok

Huvudfilterkorg
Motorskyddsfilter

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehér.
Bild B

Idrifttagning

1. Kontroll om huvudfilterkorgen ar insatt i apparaten.

Driftlagen
Drift med filterpase
Drift utan filterpase

N =

Satta i filterpase
Las upp sughuvudet och ta av det.
Ta bort huvudfilterkorg.
Satt pa fleecefilterpasen.
Séatt in huvudfilterkorg.
Sétt pa sughuvudet och las.

Manovrering

Koppla till maskinen
Anslut natkontakten.
Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

o wh =

N =

Rengoringsdrift
Stall omkopplaren pa hard yta eller matta.
Utfér rengéringen.

N =

Stidnga av apparaten

Stang av apparaten med huvudbrytaren.
Dra ut natkontakten.

N =

Efter varje anvandning
Tom behallaren.
Rengor apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

N =
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N FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid berdring av strémférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Rengora huvudfilterkorgen

OBSERVERA

Risk pa grund av vat huvudfilterkorg

Risk fér skador pa apparaten

Sétt aldrig in huvudfilterkorgen nér den &r vat.

1. Rengor huvudfilterkorgen (urtvattbar) under rinnan-
de vatten vid behov.

Byta motorskyddsfilter
Las upp sughuvudet och ta av det.
Ta ut motorskyddsfiltret.
Satt i nytt motorskyddsfilter.
Satt pa sughuvudet och Ias.

Hjalp vid storningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid berdring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Maskinen stidngs av under drift

Motorns termiska skydd har aktiverats

1. Byta fleecefilterpase.

2. Byt motorskyddsfilter.

3. Kontrollera alla delar med avseende pa igensatt-
ning.

4. Latmotorturbinen svalnai cirka 30—40 minuter. Star-
ta apparaten igen.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera eluttaget och stromfoérsérjningens sak-
ring.

2. Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.

3. Koppla till apparaten.

Sugkraften minskar

1. Ta bort det som tapper till sugmunstycke, sugrér el-
ler sugslang.

2. Byta fleecefilterpase.

3. Rengor huvudfilterkorgen under rinnande vatten
och lat den torka.

4. Montera/las sughuvud korrekt.

5. Byt ut defekt sugslang.

6. Byt motorskyddsfilter.

Pop=

Damm tranger ut under sugning

Byta fleecefilterpase.

Kontrollera hur fleecefilterpasen sitter.
Montera/las sughuvud korrekt.

Satt in oskadad huvudfilterkorg.

Satt in motorskyddsfilter korrekt.

aRrwN =

Kundservice
Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller géllande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphor att gélla om maskinen andras utan att
detta har godkénts av oss.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.527-xxx

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder
Tillampad(e) forordning(ar)

666/2013

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

(FLAT I_..‘_/ t:-:;{_-.,f.,’

“H. Jenner
Chairman of e Board of Management

5. Relser
Director Requisiony Aairs & Centffication

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniska data

Karcher
T71
Classic
Elanslutning
Natspanning \% 220-240
Fas ~ 1
Natfrekvens Hz 50-60
Skyddsklass IE 1l
Nominell effektférbrukning w 850
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 7
Luftméngd (max.) IIs 40
Undertryck (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Matt och vikter

Léngd x bredd x hojd mm 375 x
285 x
310
Typisk arbetsvikt kg 3,5
Diameter sugslang mm 35
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 62
Osakerhet Kya dB(A) 1
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 75
Hand-arm-vibrationsvéarde m/s2 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2
Natkabel
Typ natkabel (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Typ natkabel (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Typ natkabel (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Komponentnummer (EU) 6.650-
621.0
Komponentnummer (GB) 6.650-
649.0
Komponentnummer (CH) 6.650-
837.0
Kabellangd m 7,5

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A |||| tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytda molemmat vihkoset my6hempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilgille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ympaéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I8ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pdlyjen hengittédminen
Laitetta ei saa kédyttaa terveydelle haitallisten pélyjen
imurointiin.

HUOMIO

Laitevauriot

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oikosulku

Kéyté ja séilyté laitetta vain sisétiloissa.

e Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja seinapintojen
kuivapuhdistukseen.

e Tama laite soveltuu ammattimaiseen kayttoon,
esim. rakennusten siivous (toimistot, hotellit jne.),
rakennustydmaiden tydlaiset, puusepat ja tyot sisa-
tiloissa.
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Kuva A

(@) Kuitusuodatinpussi
(@) Imuliitanta

(® Imuletku

® Tyyppikilpi

() Kantokahva
(®) Letkupidike

(@) Kaapelin pidike
Verkkojohto

(®) Imupaa
Imupaan lukitus
(i) Ohjausrulla

(1) Likassilio

(i3) Paakytkin

Vaihtokytkin kova pinta / kokolattiamatto
(@ Lattiasuutin

Imuputki

(i7) Putkikayra

Paasuodatinkori

Moottorisuodatin

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisdvarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

1. Tarkista, onko paasuodatinkori asetettu laitteeseen.

Kayttotavat
Kayttd polypussin kanssa
Kayttd ilman poélypussia

N =

Polypussin asennus
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Poista paasuodatinkori.
Tydnna kuitusuodatinpussi paikalleen.
Aseta paasuodatinkori paikalleen.
Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle
Yhdista verkkopistoke.
Kytke laite paalle paakytkimesta.
Puhdistuskaytto

. Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin kova pinta- tai
kokolattiamatto-asentoon.
Suorita puhdistus.

ahON=

N =

-

N

Laitteen kytkeminen pois paalta
Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
Irrota verkkopistoke.

N =

Jokaisen kayton jalkeen
1. Tyhjenna sailio.
2. Puhdista laite kdyton jalkeen ulkoa ja sisalta imuroi-
malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdmalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia
osia

Kytke laite pois paélta.

Irrota verkkopistoke.

Paasuodatinkorin puhdistus

HUOMIO

Mérén pdéasuodatinkorin aiheuttama vaara

Laitteen vaurioitumisvaara

Ald koskaan aseta pdésuodatinkoria paikalleen mérké&-

na.

1. Puhdista paasuodatinkori (pestava) tarvittaessa
juoksevalla vedella.

Moottorisuodattimen vaihto

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Poista moottorisuodatin.

3. Aseta uusi moottorisuodatin paikalleen.

4. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.
Ohjeet héiriotilanteissa

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia

osia

Kytke laite pois paélta.

Irrota verkkopistoke.

Laite kytkeytyy kdyton aikana pois paalta

Moottorin I&mpdsuoja on reagoinut

1. Vaihda kuitupdlypussi.

2. Vaihda moottorisuodatin.

3. Tarkasta kaikki osat tukosten varalta.

4. Anna moottorin turbiinin jadhtya noin 30—-40 minuu-
tin ajan. Kytke laite uudelleen paalle.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.

3. Kytke laite paalle.

Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta tai
imuletkusta.

2. Vaihda kuitupdlypussi.

32 Suomi



d

Puhdista paasuodatinkori juoksevalla vedella ja an-
na kuivua.

Asetallukitse imupaa oikein.

Vaihda viallinen imuletku.

. Vaihda moottorisuodatin.

6lya tulee ulos imuroitaessa

Vaihda kuitupélypussi.

Tarkasta kuitupdlypussin kiinnitys.
Asetallukitse imupaa oikein.

Aseta vaurioimaton paasuodatinkori paikalleen.
Aseta moottorisuodatin oikein paikalleen.

reNSTOOR

Asiakaspalvelu

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.527-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2009/125/EY

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit
Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)
666/2013

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

N G
VA G

S. Reiser
Director Requislony Affars & Certification

AT
“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniset tiedot

Karcher
T71
Classic
Sahkoliitanta
Verkkojannite \% 220-240
Vaihe ~ 1
Verkkotaajuus Hz 50-60
Suojaluokka IEI 1l
Nimellistehonotto w 850
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 7
llmamaara (maks.) IIs 40
Alipaine (maks.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 375 x
285 x
310
Tyypillinen kayttépaino kg 3,5
Imuletkun lapimitta mm 35
Ympéristoolosuhteet
Ympariston lampétila (maks.) °C +40
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aanenpainetaso Ly dB(A) 62
Epévarmuus Kja dB(A) 1
Aénen tehotaso Ly dB(A) 75
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/sZ <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Verkkojohdon tyyppi (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Verkkojohdon tyyppi (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Osanumero (EU) 6.650-
621.0
Osanumero (GB) 6.650-
649.0
Osanumero (CH) 6.650-
837.0
Kaapelin pituus m 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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levikég utTOdEiSEIg
Mpiv até TNV TPWTN XPrion TNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAacTe auTd TO £YXEIPIBIO

odnyIwv Xprong Kabwg Kai Tig
ouvnuuéveg utrodeitelg aopaleiog. EQapudleTe auTég

TIG 0OnYiEG.

DuAGETE Ta dUO BIBAIAPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPNON 1

Y10 TOV £TTOUEVO IDIOKTATN.

e H pn mpnon Twv odnylwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTODEIEEWY aoPaAEiag, UTTOPET va EXEI WG TUVETTEID
BA&Beg oTn cuokeun A KIVOUVOUG Yia TOV XEIPIOTA 1
aAAa dropa.

e Y& TEPITITWAON NUIAG aTrd T METAPOPE EIDOTTOINOTE
auéowG TO KATAGTNUA ayOPdS.

e Kard 10 dvolyua TG OUOKEUOTIag, EAEYETE TO
TIEPIEXOMEVO VIO TUXOV EAAEiEIG O€ eEapTAPATA
KOBWG Kal yia {nuIEG.

MpooTtacia Tou TrepIBaAAovTog

&y Ta ulikG ouokeuaaoiag gival aVOKUKAWOIUA.
<:9 ATTOPPITITETE TIG CUCKEUQTTEG PE TTEPIBAANNOVTIKG
0pB6 TpoTIOo.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIKA UAIKA Kal,
ouxvd, £€0PTANATA OTIWG PTTOTAPIEG OTTAEG,
emavagopTi{dueveg A Addia, Ta oTroia o€
TEPITTTWON AavBaouévng Xprong r ammoppIwng
yTTOpOUV VO BéTouV € KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QaT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTTaPaAiTNTA Yia TN OWOTH AEIToupyia TNG CUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi JE Ta OIKIaKA aTTopPiMpaTa.
Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOPOPIEG GXETIKA PE TO GUOTATIKG
eival dlaBéaipeg otn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MpoBAemdépevn xpRon
A TIPOEIAOIOIHZH
Kivduvog yia tnv vyeia
Eiomrvon BAaBepwv owparnidiwv okévng
Mn xpnoiuorroigite Tn CUOKeEUN yia TNV avappoenon
emBAaBwv yia Tnv uyeEia oKovwv.

NMPOZOXH

MpdkAnon {nuiwv orn ocuokeun

BpaxukUkAwpa Adyw uwnAng aruooeaipikig uypaaciag
Xpnaoiuorroleite Kai arroBnKeUETE TN GUOKEUN UOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.

e  AUT NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPriong TTpoopigeTal
yia Tov {npo kabapioud datTédwv Kal ToiXwV.

e AuTr n ouokeun gival KATGAANAN yia eTTayyEAATIKA
xpnon, m.x. B. kaBapiopdg kTipiwv (ypageia,
gevodoyeia KATT.), yia TexviTeG o€ epyoTadia, yia
EUAOUPYOUG KAl VIO EPYOOIEG ECWTEPIKOU XWPOU.

Eikéva A

@ ZakoUAa @iATpou a1d BaTta

@) zr6p10 avappéenang

@ EAaoTIKOG CWARVOG avappo@nong
@) Mivakida 100U

(®) Napn peTagopdg

® zmpiyua owAiva

(@ zmpiypa kahwdioy

HAEKTPIKO KAAWDSIO

@ Kegpahn avappdépnang

Ag@AANion TNG KEPAARG avappodenong
() Odnyog avta

(2 Aoxeio puTiwv

({3 Tevikog diakémTng

AIakOTITNG £TMAOYNAG VI OKANPEG ETTIPAVEIEG/
MOKETEG

() Axkpoguacio damédou
ZwARvVag avappéenong

() Kapmoin

KaAd81 kupiou @iATpou
®iATpo TpooTaaciag KivnTAPa

1. AQaIp€oTe TN CUCKEUOTIO TNG CUOKEUAG Kal
TOTTOBETAOTE Ta £€ApPTANATA.
Eikéva B

‘Evapén xpriong

1. 'EAeyxog, €av éxel ToToBeTNOEI TO KAAGOI TOU KUpPIOU
@IATPOU GTN GUOKEUN.
Tpotol AsiToupyiag

Aermoupyia pe gakoUAa @iATpou
Aerroupyia Xwpig cakoUAa @iATpou

N =

TomoBéTnon ocakoUAag @iATpou
ATTao@QaAioTE Kal aQaIpEoTE TNV KEPAAR
avappoenang.

A@aipéoTe TO KAAGBI Tou KUPIOU QIATPOU.
TomroBeTAOTE TNV TOOXIVN OAKOUAQ QIATPOU.
TotroBeTrOTE TO KAAGOI TOU KUPIOU PIATPOU.
ToToBeTAOTE KAl A0PANIOTE TNV KEPAAR
avappoenong.

Xeipiopog

EvepyoTtroinon ouokeung
1. ZuvdéaTe TO QIG PEUPATOG.
2. ©¢oTe TN OUOKEUR o€ AelIToupyia aTrd Tov YeVIKO
OIaKOTITN.

-

aRrob
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AsiToupyia kaBapiopuol
PuBpioTe ToV JIOKOTITN €TTIAOYAG TOU OKPOPUTioU
datédou aTn B€on yIa OKANPEG ETTIQAVEIEG
HOKETEG.
EkteAéoTe TOV KOBAPIOUO.

-

N

ATtrevepyoTtroinon CUOKEUNRG
. ATTEVEPYOTTOINCTE TN OUCKEUN AT TOV YEVIKO
SIaKOTITN.
ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG.

-

[

‘Emreita amwé kdabe Asitoupyia
AdeidoTe To SoxEio.
KaBapioTe TN OUOKEUR £0WTEPIKA Kal EEWTEPIKA PE
avappoéenon kal GKOUTTICUA PE €va uypd TTavi.

AN TTPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyiwv oxeTIKAd pe 1o BApog

Kivduvog tpauuariouou Kai mpokAnang {nuiwv

Kard 1n ueragopd mpoaéére 1o BGPOS TOU unxaviuarog.

1. Katd tn JETOQOPE PE OXAUATA OTEPEWATE TN
OUOKEUN oUPPWVa PE TIG 1I0XU0UTEG 0BNYiEG WOTE
va unv YAIGTPROE! KOl va PNV TéoEl.

ATtrofnkeuon

AN MPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyiwv oxXeTIKA pg To BApog
Kivduvog tpaupuariouol Kai mpokAnong {nuiwv

Kard tnv amoBrikeuan mpodé€Tte 1o BApOS TN CUOKEUNG.
H ouokeur| ytropei va amobnkeveTtal pévo o€
E£0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida ka1 cuvTApnon

A KINAYNOX

Kivduvog nAsktpomAndiag

Tpauuariopoi amod v emagn e eéapriuara mou
diappéovral amé pevua

Oéore TN ouoKeun eKTOS AgiToupyiag.
ATmoouvoEéaTe To @IS aTTd Tnv Tpida.

N =

KaBapiou6g kupiou @iATpou
IMPOXOXH

Kivéuvog Abyw uypou kaAaBiou kUpiou @iATpou

Kivduvog {nuidg arn ouokeun

[Moté unv rorroBereire 10 KAAGO! KUpPIOU PiATPOU UYPO.

1. Edv gival amapaitnTo, kabapioTe To KAAGO! KUplou
@iATpou (TTAéveTal) KATW AT TPEXOUMEVO VEPO.

AVTIKOTAOTOOT TOU PIATPOU TTPOCTACIOG TOU
KIVvnTApO

. ATTao@aAioTE Kal aQaIpEOTE TNV KEPAAN

avappéenaong.

AQaipéaTe TO PIATPO TTPOCTACIAG KIVNTAPA.

TommoBeTAOTE éva vEO @iATPO TTpoCTATiag KIVNTHPA.

TotroBeTAOTE KAl ACPANIOTE TNV KEPAAR

avappoenong.

-

Pon

Avripetwion BAaBwv
A KINAYNOZX
Kivduvog nAekrpomrAnéiag
Tpaupariouoi amé v emagn ue éapriuara mou
dlappéovral amrd peuua
Oéare Tn OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
Armroouvdéare 1o @is arrd v mpida.
H ouokeun atrevepyoTrolgital Katd Tn SIApKEIa TG
A&iToupyiag
EvepyotroiiBnke n mpooTacia utrepOEépuavang Tou
KIvnTHpQ
1. AVTIKOTQOTAGTE TNV UPACUATIVI) CaKOUAQ QIATPOU.
2. AvTIKOTOOTAOTE TO GIATPO TTPOCTACIAG TOU KIVNTHPA.
3. EAéygre OAa Ta €OPTANATA YIa TUXOV OTTOPPAEEIG.
4. AgnoTte Tov oTPORIAO TOU KIVNTAPO VA KPUWOEN Yia
30-40 AetrTd. EvepyotroifiaTe {avd Tn GUOKeUN.
O oTpoBIAog avappopnong dev AeiToupyei
1. EA€y&re TV Tpida Kal TNV NAEKTPIKA ao@AaAeia.
2. EAéyEre TO NAeKTPIKG KAAWDIO KaI TO QIG TNG
OUOKEUNG.
3. EvepyotroijoTe Tn ouokeun.
H avappo@nTikni 100G HEIWVETAL
=ZeBoulwaTe To akpoPUaio avappdPnang, Tov
AKauTITo A TOV EAACTIKG CWARvVa avappdenaong.
AVTIKOTAOTAGTE TNV UPACUATIVI) CaKOUAQ QIATPOU.
KaBapioTe TNV KEQOAR KUpIoU QIATPOU uE
TPEXOUMEVO VEPO KAl OTEYVWOTE TNV.
ToTroBeTOTE/ACPANIOTE CWOTA TNV KEPAAN
avappoenong.
AVTIKOTAOTAGTE TOV EAATTWHATIKG EAQCTIKO CWARVa
avappoenong.
AVTIKOTAOTAGTE TO GIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVATAPA.
mppon oKOVNG KATA TNV avappo@non
AVTIKATAOTAOTE TNV UQACHATIVI OAKOUAQ PiATpOU.
EAéyETe TNV e@appoyr TNG 0aKoUAAG QiATpou.
TotmoBeTAOTE/ACPAAIOTE CWOTA TNV KEPAAR
avappoenang.
ToTroBeTAOTE TO ABIKTO KOAGOI TOU KUPIOU QIATPOU.
. ToTmoBeTAOTE CWOTA TO GIATPO TTPOCTATIAG TOU
KIvnTAPQ.

Ymnpeoia e§utrnpéTnong meAarwv
Edv d¢ d10pBwOEei N BAARN, TTPETTEN Va yivel EAeyXOG TNG
OUOKEUNG OTTO TNV UTTNPETia e§UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyunon

Y€ KGBe Xwpa IoXUouV ol 6pol €yyunang ol oTToiol
ekdidovTal aTrd TNV apuédia eTaipeia dIAVOUAG HaG.
Tuxdv BAGBeg 0Tn cuokeur) oag £mMdIopOwvovTal aTrd
€PAG XWpIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£QOOoOV opeilovTal o€ OPAAPA UNIKOU i} KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atreuBuvBeite oTov TTpounBeuTn
0ag 1 To TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNHEVO TUAUD
€EUTTNPETNONG TTEAATWV, TTPOOKOMI{OVTAG TO
TTAPACTATIKG TNG ayopdg.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW OeAiIda)

MapeAkOPeEVA KAl AVTAAAQKTIKA

XpnoIYOTTOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
AVTOAAAKTIKG, KABWG aQUTA £yyuwvTal TNV 0OQaAR Kal
aTPOOKOTITN AEITOUPYIO TNG CUCKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl T
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

wn
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AAAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapOV dNAWVOUNE OTI N TTAPAKATW PNXavh Adyw
TOU OX€EJIAOMOU KaI TOU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KABWG
Kal otV €kdoon TNV oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
ao@aAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepiTtwon
TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVIAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, auTh n BAWGCT AKUPWVETAL.

Mpoidv: HAekTpIkA oKoUTIa Enprg avappdenang
Tutrog: 1.527-xxx

xeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2009/125/EK

2011/65/EE

2014/30/EE

Egpappolopeva evappoviouéva TpoTuTTa

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Eg@appolopeva Bvikd TpoTUTTQ

Kavoviopdg(oi) og epappoyn

666/2013

O1 uTTOYPAaPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal PE
£&oua1006TNoN a1d TO BIOIKNTIKG CUPBOUAIO.

AL o L
s A i/ {age
“H. Jenner 8. Relser
Charman of e Board of Maragement Director Reguiatary Affeirs & Certffration

Y1etBuvog TeXVIKOU QakéAou:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Texvikd oToIxEia

Karcher
T71
Classic
HAekTpIKA 0UVdeOn
Taon diktuou \ 220-240
ddon ~ 1
2uxvétnTta dIkTuou Hz 50-60
Karnyopia mpooTaciag IEI 1l
OvopaoTiKA kKatavaAwan iIoxvog W 850
ZToIXEiO I0XUOG CUOKEUNG
XwpnTikGTNTO doxEioU | 7
MoodTtnTa aépa (PEy.) Is 40
Ymotrieon (uéy.) kPa 23,5
(mbar)  (235)
AilaoTdoeig kai Bdapn
MnKog X TTAdTOG X Uyog mm 375 x
285 x
310
Tummké Bdpog Aeitoupyiag kg 3,5
AlGueTpog eAaaTIKoU CwARva mm 35
avappoenong
MepiBaAlovTikég oUVONKEG
Ogppokpaaia TePIBAAAOVTOG °C +40
(Wéy-)
Metpnpuéveg Tipég kard EN 60335-2-69
Z1a0uN NXNTIKAG Trieang Lpa dB(A) 62
ABepaidTnTa Kpp dB(A) 1
140N NXNTIKAG 10X00G Lyya dB(A) 75
Tiur Sovioewy XepioU-Bpayiova  m/s2 <2,5
ABeBaidtnta K m/s? 0,2
KaAwdio Tpopodoaciag
TUTT0G NAEKTPIKOU KaAwdiou (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
TUTog nAekTpIKOU KaAwdiou (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
TOTTOG NAeKTPIKOU KOAWDdiou (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Ap1Budg eaptripatog (EU) 6.650-
621.0
Ap1Budg eaptripaTog (GB) 6.650-
649.0
Ap1Budg egaptipatog (CH) 6.650-
837.0
Mnkog kaAwdiou m 7,5

Me TnVv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Teknik bilgiler.......c.ooiiiiii e 39
Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal

A |||| isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tagima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donistirdlebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

=mm NiiMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-

hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parca-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saglga zararli tozlarin sdpdirtilmesi igin kullan-

Cihazin hasar gérmesi

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa devre

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin ve saklayin.

e Bu Universal cihaz; zemin ve duvar ylzeylerinin ku-
ru temizlemesi igin uygundur.

Bu cihaz, 6rnegin bina temizligi (ofis ve oteller), san-
tiyede ¢alisan ustalar, i¢ mekan islerinde calisan
marangozlar gibi ticari kullanim igin 6ngdérdlmustar.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

@) Vilies filtre torbasi

(2 Emis baglantisi

(®) Vakum hortumu

(® Tip levhasi

(®) Tasima kulpu

(&) Hortum tutucusu

(@ Kablo tutucu

Sebeke kablosu

(8 Emme kafasi

Emme kafasi kilit diizeni
@ Yiritme tekerlekleri

(9 Kir haznesi

(i3 Ana salter

Sert yilizey / hali zemini gegis salteri
() Zemin Baslg

Emme borusu

(i7) Dirsek

Ana filtre sepeti

Motor koruma filtresi

1. Cihazi ambalajindan gikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.
Sekil B

Isletime alma

1. Ana filtre sepetinin cihaza takili olup olmadigini
kontrol edin.

isletim tiirleri
Filtre kagidi olmadan isletme
Filtre kagidi olmadan kullanim

N =

Filtre bezini monte etme
Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
Ana filtre sepetini ¢ikarin.
Vlies filtre torbasinin takin.
Ana filtre sepetini yerlestirin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

aRrwON=

Cihazin caligtiriimasi
Sebeke fisini takin.
Cihazi ana salterden agin.

N =

Temizleme igletimi
. Yer sliplirme basliginin gegis salterini sert yiizeye
veya hali zeminine ayarlayin.
Temizleme iglemi uygulayin.

-

N

Cihazin kapatilmasi

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini ¢ikarin.

N =
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Her igletimden sonra
1. Hazneyi bosaltin.
2. Cihazi igten ve distan siplrerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye kargi emniyete alin.

AN\ TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Ana filtre sepetinin temizligi

DIKKAT

Islak ana filtre sepeti nedeniyle tehlike

Cihazda hasar riski

Ana filtre sepetini asla islak kullanmayin.

1. Gerekirse, ana filtre sepetini (yikanabilir) akan su al-
tinda temizleyin.

Motor koruma filtresini degistirme
Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
Motor koruma filtresini gikartin.

Yeni motor koruma filtresini takin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Cihaz, isletme sirasinda kapaniyor

Motor termo koruyucusu cevap verdi

Vlies filtre torbasini degistirin.

Motor koruma filtresini degistirin.

Tum pargalari tikanikliga karsi kontrol edin.

Motor tiirbininin yaklasik 30-40 dakika sogumasini

bekleyin. Cihazi tekrar calistirin.

Emme tiirbini galigmiyor

1. Prizi ve gli¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke figini kontrol
edin.

3. Cihazi galigtinin.

Emme giicii disiiyor

1. Emme memesi, emme borusu ve emme hortumun-

daki ttkanmalari giderin.

Vlies filtre torbasini degistirin.

Ana filtre sepetini akar su altinda temizleyin ve kuru-

tun.

4. Emme kafasini dogru sekilde oturtun/kilitleyin.

hON =

hON=

wnN

5. Arizall emme hortumunu degistirin.

6. Motor koruma filtresini degistirin.

Vakum sirasinda toz cikigi

Vlies filtre torbasini degistirin.

Vlies filtre torbasinin yerine oturdugunu kontrol edin.
Emme kafasini dogru sekilde oturtun/kilitleyin.
Hasarsiz ana filtre sepetini yerlestirin.

Motor koruma filtresini dogru sekilde yerlestirin.

aorwN=

Miisteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu strece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukimlilGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli siipiirge

Tip: 1.527-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2009/125/EG

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar
Uygulanan yénetmelik(ler)
666/2013

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

S (o
2 W feger

At ]
“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

5. Reiser
Director Requistony Afars & Certification

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Teknik bilgiler

Karcher
T7M1
Classic
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \% 220-240
Faz ~ 1
Sebeke frekansi Hz 50-60
Koruma sinifi 1l
=
Nominal gui¢ tiiketimi w 850
Cihaz performans verileri
Hazne icerigi | 7
Hava miktari (maks.) I's 40
Vakum basinci (maks.) kPa 235

(mbar)  (235)

Boyutlar ve agirliklar

Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 375 x
285 x
310
Tipik igletim agirhig kg 3,5
Emme hortumu ¢api mm 35
Cevresel kosul
Ortam sicakhg (maks.) °C +40
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lo dB(A) 62
Belirsizlik Kya dB(A) 1
Ses glicii seviyesi Lya dB(A) 75
El-kol titresim degeri m/s? <25
Belirsizlik K mis> 0,2
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Sebeke kablosu tipi (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Sebeke kablosu tipi (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Parga numarasi (EU) 6.650-
621.0
Parca numarasi (GB) 6.650-
649.0
Parca numarasi (CH) 6.650-
837.0
Kablo uzunlugu m 7,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

O6Lme ykasaHus 39
3almTa okpyxatoLlei cpeapl.... 39
Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuIo . 39
OnucaHue yCcTpoWCTBa........ 40
MoaroTtoBka 40
BBsog B akcnnyatauuio 40
YnpaBneHue 40
TpaHcnopTUpoBKa .. 40
XpaHeHue 40
Yxop v TexHn4eckoe obenyxuBaHue.. 40
MomoLub Npn HeNcnNpaBHOCTSX ... .M
FAPAHTUS .ot Y
MpuHaanexHoCT 1 3anacHble YacTu ... LM
[eknapaumsa 0 COOTBETCTBUM CTaHAapTam EC 41
TexXHUYECKNE XaPAKTEPUCTUKM ......eeeveereeeanreanennns 42

O6uwue ykaszaHusA
I'Iepe,q nepBbIM NPUMEHEHNEM
A |||| YCTPONCTBA O3HAKOMUTBLCS C AAHHON

OPUrMHANbHOWM UHCTPYKLMEN No
aKCnnyaTaumu v npunaraemMbiMy ykazaHusimm no
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTeoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMU.

CoxpaHsaTb 06e bpoLutopbl A4ns AanbHenwero

norb30BaHUA UNW Ans criedyloLlero Bnagensua.

e HecobntogeHne MHCTPYKUMK MO 3KCnyaTaumm u
yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHoCTv MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA U ONACHOCTN
TpaBMUPOBaHWS onepaTopa 1 Apyrux nuL.

e [Ipn oGHapYXeHUN TPaHCNOPTHbIX NOBPEXAEHNI
cpa3y nNpouHOPMUPOBaTL TOPrOBOTO
npeacraBuTens.

e [Ipu pacnakoBke yCTpPOWCTBa NPOBEPUTL ETO
KOMMIIEKTHOCTb M LEENOCTHOCTb.

3awumTa oKkpyxarouien cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuarbl NogaaTcst
Q.@ BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HE06xoammo
yTunusuposatb 6e3 yuiepba Ans okpyxatoLen
cpenpbl.
OrekTpuyeckne 1 dNeKTPOHHbIE YCTPOMCTBa
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuansl,
mmmm PVITOAHBIE AN BTOPUYHOW NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTHI, kak GaTapew,
aKKyMynsaTopbl MM Macro, KoTopble npu
HenpasuIbHOM obpalleHun unu HeHaanexawuen
yTUNM3aummn NPeACTaBnsoT NOTeHUMANbHYO
OMNacHOCTb AN 300POBbS U Konorun. Tem He MeHee,
[AaHHble KOMMOHEHTbI HEOBXOAVMbI At NPaBUNbHON
paboTbl ycTponcTea. YCTponcTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTb BMecTe C
6bITOBBIMU OTXOAAMM.
Ykasanus no uurpeaverntam (REACH)

[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgopmaumm o6
VHrpegneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUo

&N MMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb Onsi 300po8bsi

BobixaHue epedHoli 05151 300p08bsi Mblnu

He ucrnionb3oeame ycmpoticmeo 0nsi cbopa epedHou
0151 300p08bSI MbiU.
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BHUMAHUWE

IMoepexdeHue ycmpolicmea

Kopomkoe 3ambikaHue U3-3a 8bICOKOU 81aXHOCMU

Ucnonb3zosams u xpaHUMb ycmpolicmeo mosibKo 8

rnomeuweHuu.

e [laHHbIN YHMBEpPCAanbHbIN NblNecoc NpeaHasHayveH
ONS CyXON YNCTKN NOBEPXHOCTEW Nona n CTex.

e [laHHOe yCTpOWCTBO NpeAHa3Ha4yeHo aAns
NpogeCccMoHanbLHOro UCMoNb30BaHKs, Hanpumep,
ans y6opku 3gaHuii (0pucos, rOCTUHUL U T. A.), Ans
pabounx Ha CTPOUTENbHbBIX MNoLaakax, Ans
NNOTHUKOB W [Nt BHYTPEHHUX paboT.

PucyHok A

@ PunbTpoBanbHbLIN NAKeT U3 HETKAHOTO MaTepuana
@ BcacbiBatoLwmii natpy6ok

(3) BcacbiBaiowmit WwnaHr

@ dupmeHHasn Tabnuuka

(®) Pyuka ans nepeHocku

@ [epxaTenb wnaHra

(7) Depxatens kabens

CerteBoii kabernb

(8 Tonoska nbinecoca
dukcaTop ronoBku nblnecoca
@ Hanpasnstowmin ponuk

(2 MycopocGopHmk

@ MaBHbIN BbIKNOYaTENb

MNepeknioyarens AN TBepAbIX NOBepXHOCcTEN/
KOBPOBbIX MOKPLITUM

@ Hacagka ans nona
BcacbiBatoLas Tpy6ka

(i7) KoneHo
OUNLTPYIOLLINA 3rIEMEHT
UNLTP 3almTLI BUraTens

1. PacnakoBaTb yCTPOWCTBO 1 YyCTAHOBUTb
NPUHAANEXHOCTW.
PucyHok B

Beopa B akcnnyatauuto

1. TpoBepwTb, BCTaBNeH N UNLTPYIOLLMIA SNIEMEHT B
yCTPONCTBO.
Pexumbi pa6oThbl

Pexvm ¢ onnbTp-MeLLkom
Pexuvm 6e3 punbTp-meLuka

N =

YcTtaHoBKa (punbTp-MeLuka
Pa3bnokvpoBaTb 1 CHATb rONOBKY Mblfiecoca.
M3Bneyb mnbTpyoLLniA SNEMEHT.

Hapetb hunbTpoBanbHbIn NakeT U3 HETKaHOro
martepuana.

YCTaHOBUTb (PUNBTPYIOLLMIA 3MEMEHT.

YcTaHoBUTL 1 3adnKCUpOoBaTh roNoBKY Nblnecoca.

WnN =

o s

YnpaBneHue

BknioueHue yCTpoMCTBa

BcTaBuTh WTEncenbHyo BUIKY B PO3ETKY.
BKMounTb YCTPOMCTBO Ha MaBHOM BbIKMoYaTene.

N =

PeXum o4nCcTKM
YcTaHoBUTb nepeknto4vartenb Hacagku Anga nona Ha
TBepAble NOBEPXHOCTU UM KOBPOBbLIE NOKPbITUA.
[Mpon3BecTn O4NCTKY.

-

N

BbiknoyeHue ycTponcTBa
BbIkniounTb yCTpOI;ICTBO C MOMOLLbIO MaBHOIo
BblKnKo4aTensa.

BbIHYTb LUTENCEnbHYI0 BUMKY U3 PO3ETKN.

-

N

Mocne Ka)KAOﬁ JKcnnyatauyum
OnopoxHUTL Bak.
OYMCTUTB YCTPONCTBO CHAPYXMN U BHYTPU
MbINIECOCOM U MPOTEPETb €r0 BIAXHOW TPSINKOW.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb rony4YeHuUsi mpasm U nospexoeHuli

Bo epemsi mpaHCcnopmupoeKu y4umbigams 6ec

ycmpoticmea.

1. Tpw nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbLIX
cpefcTBax 3aMKCMPOBAaThb €0 OT CKOMbXEHUS U
OMPOKNAbIBAHUS B COOTBETCTBUU C AENCTBYIOLLMMU
npasunamm.

AN OCTOPOXXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb Mory4YyeHus mpasm U rnospexxoeHul

Bo spemsi xpaHeHus y4umbigamb 8ec ycmpouicmea.
YCTPONCTBO paspeLlaeTcsa XpaHWUTb TOMbKO B
NoMeLLEHMSIX.

Yxon n TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue
A OMACHOCTb
OnacHocmb nopaxeHusi 371IeKmpuYecKUM MOKOM
Tpasmbi 8 pe3ynibmame KacaHusi moKoeedyuux
yacmeu

Bbikroyums yecmpoticmeo.
U3eneyb wmencesnbHyio 8USIKY.

N =

OuuncTtka PUNbLTPYHOLLEro 3NeMeHTa

BHUMAHUE

OnacHocmb u3-3a MOKpPO20 hunibmpyrouje2o

anemeHma

OnacHocmb rospexoeHusi ycmpoticmea

Hukoela He ecmaensimb MOKPbIU gounibmpyouuti

ar1eMeHm.

1. TMpu HeOBXOANMOCTY NPOMBITE UNBTPYIOLLMIA
AnemMeHT (MOKLMIACSH U3HYTPW) NOA NPOTOYHON
BOOOW.

3ameHa chunbTpa 3aWwmThl ABUraTens
Pa3bnokmpoBaTb U CHATbL rOMOBKY Mblfiecoca.
M3Bneyb punsTp 3awwmThl ABUraTens.

BcTaBuTb HOBBIV OUNBTP 3aLMTLI ABUraTens.
YCcTaHOBWTb M 3ahMKCUPOBaTHL FOMOBKY MNbiiecoca.

PO =
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MoMollb Npu HeMCNpPaBHOCTAX

A OMNACHOCTb

OnacHocmb Nopa)eHusi 3J1IeKMpUYeCKUM MOKOM

Tpasmbl 8 pesynbmame KacaHusi mokosedyujux

yacmel

Bbiknrowums ycmpolicmeo.

U3enedb wmercenbHyo 8uIIKY.

YCTPOWCTBO OTKIIlOYaeTcsi BO Bpemsi paboTbl

CpaboTtan TennoBon 3alWnTHbIA 3NEMEHT ABuratens

1. 3ameHnTb PUNLTPOBanbHbIN NAaKeT U3 HETKAHOTO
martepuana.

2. 3amMeHuTb UnbTP 3awWThl ABUraTens.

3. TpoBepuTb BCE 4aCTU Ha NpeaMeT 3aCOpeHHst.

4. [atb Typ6uHe ABMraTens ocTbiTb B Te4eHue
npumepHo 30-40 muHyT. CHOBa BKITHOYUTD
yCTPONCTBO.

BcacbiBatowasn Typ6uHa He paGoTtaeT

1. TpoBepuTb PO3ETKY 1 NpeaoXpaHnUTenb CUCTEMbI
3MeKTPONUTaHus.

2. TpoBepuTb ceTeBol kabenb 1 LWTENCENbHY BUIKY
yCTPONCTBA.

3. Bknouutb ycTpoincTeo.

Cuna BcacbiBaHus ocna6eBaeT

1. YmanuTtb Mycop u3 Hacagku, BcacblBatoLLen TpybOku
1 BCacbIBaloLLero LnaHra.

2. 3aMeHuUTb (UNbLTPOBasbHbIA NakeT U3 HETKAHOMO
martepuana.

3. TMpombiTe OUNLTPYIOLLMIA SMIEMEHT rMaBHOIO
dunbTpa NPOTOYHOW BOAOW M NPOCYLLUTD.

4. TpaBunbHO YCTaHOBUTbL U 3ahMKCUPOBATb rONOBKY
nbinecoca.

5. 3aMeHuUTb HencrnpaBHbI BCACbIBAOLLWIA LLUSAHT.

6. 3ameHuTb UnbTP 3awWThl ABUraTens.

Bo Bpems y6opku U3 ycTponcTBa BbIXOAUT Nbifb

1. 3ameHuTb PUNLTPOBAnbHbIN NAKET U3 HETKAHOTO
martepuana.

2. TpoBepuTb NocaaKy punsTpoBansLHOro nakeTa u3
HeTkaHoro martepuana.

3. TNpaBunbHO ycTaHOBUTL U 3athMKCMPOBATL rOMNIOBKY
nbinecoca.

4. BcTaBUTb HENOBPEXAEHHbIV PUNLTPYIOLWNIA
3reMeHT.

5. TpaBunbHO BCTaBUTb 3aLMUTHBIA PUNLTP
asuratens.

CepBucHas cnyxb6a
Ecnn HeucnpaBHOCTb He yaaeTca YCTPaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO OTMNPaBUTb Ha NPOBEPKY B
CEpPBUCHYIO CryxDy.

B kaxgow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiiHblE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YNOSTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Halen
npoaykumun. BoamoxHble HenmcnpaBHOCTH yCTPOMCTBA B
TeYeHue rapaHTUNHOIO Cpoka Mbl YCTpaHsem
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYMHa 3akniovaeTcs B aedekrax
mMaTtepuanos Unn NPov3BOACTBEHHBIX Opake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS NPETEH3NIA B TEYEHWNE rapaHTUNHOTO
cpoka npocbba obpallaTbcs ¢ HEKOM O MOKYMKe B
TOProBylO OpraH13aLmio, NpofasLLyto n3genve unu B
6rnvkaniLLyto ynonHOMOYEHHY0 Cnyx6y cepBUCHOTO
obcnyxuBaHus.

(Aapec ykasaH Ha oboporTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3aTOM OTAENbHbIE LMMDPBLI UMEKOT
cregyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecdatuneTne Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi UMpa MecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takvum obpa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagneXxHoCcTU N 3anacHble
Yyactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarbHble
NPUHAAMEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTPOWCTBA.

[nsa nonyyeHns MHGopMaLmmn o NPUHaAIEXHOCTSAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

Deknapauusa o COOTBeTCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacToswwum 3asBnsiem, YTo KOHLEMNLMS, KOHCTPYKLUUS 1
VCMOMNHEHNe yKa3aHHOW HUXe MaLlnHbl OTBeYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbBIM TPeGOBaHUSIM UPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 300poBbsi. [Mpu niobbix
N3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLEen
KOMnNaHWen, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOK Cuny.
M3penue: Mbinecoc ans cyxon y6opku

Tun: 1.527-xxx

[encTtBylowmne aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpumeHeHHble HaUuMOHanbHbIe CTaHAAPThI

MpumeHsieMbIN(-ble) pernaMmeHT(-bl)

666/2013

HwxenoanvcasLumecs nuua A4eNCTBYIOT OT UMEHU U NO
[oBepeHHocTM MNpaBnenuns.

(.
. I,..{f i“;':‘f-b""‘"{
“H. Jenner 5. Reiser
Chaiman of #e Board of Management Director Regquéstony Affars & Certifcation

JIMuo, OTBETCTBEHHOE 3a BEAEHMEe AOKYMEHTaLuu:
L. Paisep (S. Reiser)
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHu4eckune XapaKTepucTukun

Karcher
T71
Classic
AneKTpuyeckoe NoAKnoYeHne
HanpspkeHue cetn \% 220-240
daza ~ 1
Yactota cetn Hz 50-60
Knacc 3awmTbl IE 1}
HomuHaneHas notpebnsemas w 850
MOLLHOCTb
PaGouve xapakTepucTUKK ycTponcTBa
O6bem Haka | 7
Pacxop Bo3gyxa (makc.) I's 40
PaspexeHue (Makc.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Pa3mepbl u Bec

[OnuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 375 x
285 x
310

TunuyHbI pabounii Bec kg 3,5

[unameTp BCacbiBaloLLero WwnaHra mm 35

YcnoBus okpyxaioLiei cpeabl

Temneparypa okpyxatoLemn °C +40

cpeapbl (Makc.)

PacueTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM € EN 60335-
2-69

YpoBeHb 3BykoBOr0 AaBneHus Loy dB(A) 62

MorpewwHocTb Kpa dB(A) 1
YposeHb 3ByKoBOW MowHocTu L4 dB(A) 75
Bubpauus Ha pyke/kuctm m/s? <2,5
MorpewwHocTb K m/s2 0,2
CeTeBOW LUHYP
Tun cetesoro kabens (EU) mm?  HO5VV-
F 2x1,0
Tun cetesoro kabens (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Tun cetesoro kabens (CH) mm?2 HO5VV-
F 2x0,75
Homep petanu (EU) 6.650-
621.0
Homep getanu (GB) 6.650-
649.0
Homep petanu (CH) 6.650-
837.0
[nuHa wHypa m 7,5

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHNN.
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Mszaki adatok ...........cccceeeeveeiiiiiieciieeeeee e 45
Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A -lll el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra

vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készlilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o Aszallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készllékek érté-

kes, Ujrahasznosithatd anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akkumu-

latorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfelel6 kezelése vagy helytelen megsemmisitése po-
tencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészségre és a
kérnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a készulék
rendeltetésszer(i izemeléséhez szilkségesek. Az ezzel
a szimbdlummal jeldlt készilékeket nem szabad a haz-
tartasi hulladékkal egyitt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozé aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

AN\ FIGYELMEZTETES
Egészségkarosodds veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a késziiléket az egészségre artalmas por
felszivasara.

FIGYELEM

A késziilék karosoddsa

Révidzarlat a tul magas nedvességtartalmu levegé mi-
att

A késziiléket csak bels6 helyiségben hasznalja és tarol-
ja.
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e Ez az univerzalis készlilék padlo- és falfelliletek
szaraztisztitasara alkalmas.

Ez az eszkdz ipari célu felhasznalasra alkalmas, pl.
épliletek (irodak, szallodak stb.) takaritasara, épi-
t6ipari munkasok, asztalosok altali hasznalatra, va-
lamint belsé terek kiépitéséhez.

Abra A

(@) Vliessz(irs tasak

(@) Szivocsonk

(®) szivotomis

(@) Tipustabla

() fogo

(® Tomidtarto

(@ Kabeltarto

Halozati kabel

(9 szivofej

A szivofej reteszelése
(@) Kormanygorgs

(2 Szennytartaly

({3 Fékapcsolo
Keménypadlé burkolat/padlészényeg atkapcsold
(15 Padidtisztito fej
Szivécs6

({7) Konyokeso

F& sziirékosar
Motorvéds sziré

1. Csomagolja ki a késziléket, és szerelje fel a tarto-

zékokat.
Abra B

Uzembe helyezés

1. Ellendrizze, hogy a f6 szlir6kosar be van-e helyezve
az eszkdzbe.

Uzemmédok

Miikédés porzsakkal
MUikodés porzsak nélkil

N =

Porzsak behelyezése
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Tavolitsa el a f6 sziir6kosarat.
Csatlakoztassa a vliessz(iré tasakot.
Helyezze be a f6 szlr6kosarat.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

abwp=

Késziilék bekapcsolasa
1. Dugja be a halézati csatlakozoét.
2. Kapcsolja be a késziiléket a f6kapcsoloval.

Tisztitolizem
. Allitsa a padiokefe atkapcsoléjat keménypadlé bur-
kolatra vagy padlészényegre.
Végezze el a tisztitast.

-

N

A késziilék kikapcsolasa

Kapcsolja ki a késziiléket a fékapcsoloval.
Huzza ki a halézati dugaszt.

N =

Minden hasznalat utan
Uritse ki a tartalyt.
. Tisztitsa meg a késziiléket bellil és kivil porszivo-
zassal és egy nedves kendével valé letorléssel.

N =

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.
A készlléket csak belsé terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

A f6 szilirokosar megtisztitasa

FIGYELEM

Veszély a nedves f6 sziir6kosar miatt

A késziilék karosodasanak veszélye

Soha ne helyezze be a f6 szlir6kosarat, ha az nedves.

1. Ha szlikséges, tisztitsa meg a 6 sz(ir6kosarat
(moshato) folyé viz alatt.

Motorvédo sziir6é cseréje
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Tavolitsa el a motorvédé szirét.
Helyezzen be Uj motorvéd6 sziirét.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

A késziilék iizem kézben leall

A motor hévédd miikddésbe lépett

1. Cserélje ki a vliessz(ir6 tasakot.

2. Cserélje ki a motorvédé szirét.

3. Ellendrizze az 6sszes alkatrészt, hogy nincsenek-e
eltomddve.

4. Hagyja a motor turbinajat kb. 30-40 percig hdini.
Kapcsolja be ismét a késziiléket.

o=
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Szivéturbina nem miikodik

1. Ellenérizze a dugaszol6 aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

2. Ellenérizze a halozati kabelt és a készllék halozati
csatlakozojat.

3. Kapcsolja be a késziiléket.

A szivoerd csokken

1. Tavolitsa el az elzar6 szennyezédéseket a szivofej-
bél, szivocsébdl vagy a szivotomlsbdl.

2. Cserélje ki a vliessz(ird tasakot.

3. Tisztitsa meg a f6 sziir6kosarat foly6 viz alatt és
szaritsa meg.

4. Aszivofejet megfeleléen helyezze fel/reteszelje.

5. Cserélje ki a hibas szivétomlét.

6. Cserélje ki a motorvédd sz(irét.

Por kilépése szivas kézben

Cserélje ki a vliessz(iré tasakot.

Ellendrizze a vliessz(iré tasak rogzitettségét.

A szivéfejet megfeleléen helyezze fel/reteszelje.

Helyezzen be sértetlen f6 szlirékosarat.

Megfeleléen helyezze be a motorvédd sziirét.

arON=

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem sikerl elharitani, a késziléket
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Szaraz porszivd

Tipus: 1.527-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Alkalmazott rendelet(ek)

666/2013

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

e -

AT i/ fege,
“H. Jenner

Chairman of #e Board of Management

5. Reiser
Directnr Requilory Afars & Certifcation

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

44 Magyar



Miiszaki adatok

Kércher
T7M1
Classic
Elektromos csatlakozas
Halozati fesziiltség \Y 220-240
Fazis ~ 1
Halozati frekvencia Hz 50-60
Erintésvédelmi osztaly IE 1l
Névleges teljesitményfelvétel w 850
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 7
Levegémennyiség (max.) IIs 40
Véakuum (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Méretek és sulyok

HosszUséag x szélesség x magas- mm 375 x
sag 285 x
310
Jellemzé Gizemi suly kg 3,5
Szivotdmls atmérdje mm 35
Kornyezeti feltételek
Kornyezeti hémérséklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lya dB(A) 62
Bizonytalansagi paraméter K,p ~ dB(A) 1
L zajteljesitményszintya dB(A) 75
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2
Haloézati kabel
Halozati kabel tipusa (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Halozati kabel tipusa (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Halézati kabel tipusa (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Alkatrészszam (EU) 6.650-
621.0
Alkatrészszam (GB) 6.650-
649.0
Alkatrészszam (CH) 6.650-
837.0
Kabelhossz m 7,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pred prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento pfeklad originalniho

navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecnostnich pokyn mohou vzniknout $kody na
pfistroji a nebezpedi pro obsluhu a dalsi osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pFisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

&E prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto souéasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

&N VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecného pro zdravi

Pristroj neni uréen k odsavani prachu nebezpeéného
pro zdravi.

POZOR

Poskozeni pristroje

Zkrat z divodu vysoké vihkosti vzduchu

Pristroj pouZivejte a skladujte pouze ve vnitfnich

prostorech.

e Tento univerzalni vysavac je vhodny pro suché a
mokré ¢isténi podlah a stén.

e Tento pristroj je ur€en pro komeréni pouziti, napf.
¢isténi budov (kancelare, hotely, atd.), pro
femeslniky na stavbach, pro truhlare a pfi vystavbé
interiérd.
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Popis pristroje

llustrace A

(1) Rounovy filtraéni sagek
(@) Saci hrdio

(® Saci hadice

(® Typovy stitek

() Drzadlo

(8) Drzak hadice

(7) Drzék kabelu

Sitovy kabel

(®) Saci hlava

Zajisténi saci hlavy

(i Riditelné kolecko

(12 Nadoba na necistoty
({3 Hiavni vypina¢
PFepinac tvrda podlaha/kobercovéa podlaha
(i5 Podlahova hubice

Saci hubice

(i7) Koleno

Hlavni filtrani ko
Ochranny filtr motoru

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfislusenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

Kontrola, zda je hlavni filtrani ko$ nasazeny do
pristroje.

-

Provozni rezimy

Provoz se sackovym filtrem
Provoz bez sa¢kového filtru

N =

Vlozeni sackového filtru
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Vyjméte hlavni filtraéni koS.

Nasadte rounovy filtracni sacek.
Nasadte hlavni filtracni ko$.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

abwp=

Zapnéte pristroj
Pfipojte sitovou zastréku.
Zapnéte pfistroj na hlavnim vypinaci.

N =

Rezim cisténi
Prepinac podlahové hubice postavte na tvrdou
podlahu nebo kobercovou podlahu.
Provedte Cisténi.

-

N

Vypnuti pristroje
Vypnéte pfistroj hlavni vypinacem.
Vytahnéte sitovou zastréku.

N =

Po kazdém provozu
1. Vyprazdnéte nadobu.
2. Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpecli trazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Pri pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pFislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

Péce a udrzba
A NEBEZPEC]
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem
Vypnéte pristroj.
Odpojte sitovou zastréku.
Cisteni hlavniho filtracniho kose
POZOR
Nebezpeci hrozici mokrym hlavnim filtra¢nim koSem
Nebezpeci poskozeni pfistroje
Nikdy nevsazujte mokry hlavni filtracni ko$.
1. Hlavni filtracni ko$ (pratelny) Cistéte pod tekouci
vodou v pfipadé potreby.

Vymeéna ochranného filtru motoru
QOdjistéte a sundejte saci hlavu.
Vyjméte ochranny filtr motoru.
Vlozte novy ochranny filtr motoru.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dasledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Pristroj se vypina béhem provozu

Tepelny protektor motoru reaguje

1. Vyménte rounovy filtraéni sacek.

2. Vymeérite ochranny filtr motoru.

3. Zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou ucpané.

4. Motorovou turbinu nechte vychladnout po dobu cca
30-40 minut. Pfistroj zase zapnéte.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastrcku pristroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Klesa saci sila

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice nebo saci
hadice.

2. Vymeénte rounovy filtraéni sacek.

Pob=
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Hlavni filtraéni ko$ ocistéte pod tekouci vodou a
vysuste.

Nasadte/zajistéte spravné saci hlavu.

Vymeérite vadnou saci hadici.

. Vyménte ochranny filtr motoru.

Unik prachu pfi vysavani

Vymérite rounovy filtraéni sacek.

Zkontrolujte umisténi rounového filtraéniho sacku.
Nasadte/zajistéte spravné saci hlavu.

Nasadte neposkozeny hlavni filtracni ko$.
Nasadte spravné ochranny filtr motoru.

gD O

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pristroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfFipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

EU prohlaSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.527-xxx

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy
Aplikované(a) nafizeni

666/2013

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spoleénosti.

N G
VA G

S. Reiser
Director Requislony Affars & Certification

FtAS
“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

Karcher
T7M1
Classic
Elektrické pfipojeni
Napéti sité \Y 220-240
Faze ~ 1
Sitova frekvence Hz 50-60
Trida kryti @ Il
Jmenovity pfikon w 850
Vykonnostni udaje pristroje
Obsah nadrze | 7
Mnozstvi vzduchu (max.) IIs 40
Podtlak (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Rozméry a hmotnosti

Délka x $itka x vySka mm 375 x
285 x
310

Typicka provozni hmotnost kg 3,5

Pramér saci hadice mm 35

Okolni podminky

Teplota prostredi (max.) °C +40

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Ly dB(A) 62

Nejistota Kya dB(A) 1

Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 75

Hodnota vibraci rukou/pazi m/sZ <2,5
Nejistota K m/s? 0,2
Sit'ovy kabel
Typ sitového kabelu (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Typ sitového kabelu (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Typ sitového kabelu (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Objednaci ¢islo (EU) 6.650-
621.0
Objednaci ¢islo (GB) 6.650-
649.0
Objednaci ¢islo (CH) 6.650-
837.0
Délka kabelu m 7,5

Technické zmény vyhrazeny.
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Tehniéni podatki..........ccooeeiiiiiiiieie e 50
Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

POZOR

Poskodovanje naprave

Kratek stik zaradi visoke vliaZznosti zraka

Napravo uporabljajte in skladiscite samo v notranjih

prostorih.

e Tauniverzalni sesalnik je primeren za suho ¢i§¢enje
talnih in stenskih povrsin.

e Ta naprava je primerna za komercialno uporabo,

npr. za ¢is¢enje zgradb (poslovnih zgradb s pisarna-
mi, hotelov itd.), za obrtnike na gradbis¢ih in mizarje
ter za ¢iSCenje pri izvedbi notranjih del.

Slika A

(@) Filtrirna vretka iz flisa
(2 Sesalni nastavek

(3) Sesalna gibka cev
(3 Tipska ploscica

(®) Nosilni rocaj

(&) Drzalo gibke cevi

() Drzalo za kabel
Omrezni kabel

(®) Sesalna glava
Zaklep sesalne glave
(@ Krmilno kolesce

@ Posoda za umazanijo
({3 Glavno stikalo

Preklopno stikalo »trda povrs$ina/preprogasta talna
obloga«

(5 Talna $oba

Sesalna gibka cev
(i7) Koleno

Kosara glavnega filtra
Zasgitni filter motorja

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

1. Preverite, ali je koSara glavnega filtra vstavljena v
napravo.
Nacini delovanja

Delovanije s filtrirno vrec¢ko
Delovanije brez filtrirne vrecke

N =

Vstavljanje filtrirne vrecke
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Odstranite koSaro glavnega filtra.
Nataknite filtrirno vrecko iz flisa.
Vstavite koSaro glavnega filtra.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Upravljanje

Vklop naprave
Vstavite elektri¢ni vtic.
Napravo vklopite z glavnim stikalom.

aRrwN =

N =

Ciséenje
. Talno $obo s preklopnim stikalom postavite na trdo
podlago ali preprogasto talno oblogo.
Izvedite ¢isCenje.

-

N
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Izklop naprave
Napravo izklopite z glavnim stikalom.
Izvlecite omrezni vti€.

N =

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obriSite
z vlazno krpo.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upostevajte teZo naprave.

1. Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladis¢enje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne $kode

Pri skladis¢enju upoStevajte tezo naprave.
Napravo lahko skladi$¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.

N =

Ciséenje kosare glavnega filtra

POZOR

Nevarnost zaradi mokre kosare glavnega filtra

Nevarnost poSkodovanja naprave

Nikoli ne vstavite mokre ko$are glavnega filtra.

1. Kosaro glavnega filtra (pralna) po potrebi ocistite
pod tekoc¢o vodo.

Menjava zas¢itnega filtra motorja
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Odstranite zas¢itni filter motorja.

Vstavite nov za$¢itni filter motorja.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Izvlecite elektricni vtic.

Naprava se izklopi med delovanjem

Aktivirala se je toplotna za$cita motorja

1. Zamenijajte filtrirno vrecko iz flisa.

2. Zamenjajte zascitni filter motorja.

3. Vse dele preverite glede zamasitev.

4. Pustite, da se turbina motorja ohlaja priblizno 30-40
minut. Napravo ponovno vklopite.

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z elektri¢nim
tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢ naprave.

3. Vklopite napravo.

PN =

Sesalna mo¢ upada

1. Odmasite sesalno Sobo, odstranite sesalno cev ali
sesalno gibko cev.

Zamenjaijte filtrirno vrec¢ko iz flisa.

KoSaro glavnega filtra ocistite pod teko¢o vodo in
posusite.

Pravilno namestite/zaklenite sesalno glavo.
Zamenjajte okvarjeno sesalno gibko cev.

. Zamenjajte zas¢itni filter motorja.

ed sesanjem izstopa prah.

Zamenijaijte filtrirno vrecko iz flisa.

Preverite prileganje filtrirne vrecke iz flisa.
Pravilno namestite/zaklenite sesalno glavo.
Vstavite nepoSkodovano ko$aro glavnega filtra.
Pravilno vstavite za$¢itni filter motorja.

wn

grwN2Z OO

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogode odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Tip: 1.527-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi
Uporabljena(-e) uredba(-e)

666/2013

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.
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Tehniéni podatki

Karcher
T71
Classic
Elektri¢ni prikljuéek
Napetost omrezja \% 220-240
Stevilo faz ~ 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60
Razred zascite IEI 1l
Poraba nazivne mo¢i W 850
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 7
Koli¢ina zraka (maks.) IIs 40
Podtlak (maks.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Mere in mase

Dolzina x $irina x viSina mm 375 x
285 x
310

Tipi€na delovna masa kg 3,5

Premer sesalne gibke cevi mm 35

Okoljski pogoji

Okoljska temperatura (maks.) °C +40

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa Lz dB(A) 62
Negotovost Kya dB(A) 1
Raven zvokovne mo¢i Lya dB(A) 75
Vrednost tresljajev za dlanifroke  m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Tip omreznega kabla (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Tip omreznega kabla (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.650-
621.0
Stevilka sestavnega dela (GB) 6.650-
649.0
Stevilka sestavnega dela (CH) 6.650-
837.0
Dolzina kabla m 7,5

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Ogodlne wskazowki 50
Ochrona $rodowiska 50
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem . 50
Opis urzadzenia 51
Przygotowanie 51
Uruchamianie 51
Obstuga 51
Transport 51
Sktadowanie 51
Czyszczenie i konserwacija .... 51
Usuwanie usterek............ . 52
Gwarancja....... 52
Akcesoria i cze$ci zamienne.. 52
Deklaracja zgodnosci UE 52

Dane techniczne ...........ccooeeiiiiieiiieieceee s 53

Ogoélne wskazéwki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaéd
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdézniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<:9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zdrowia
Wdychanie pytow szkodliwych dla zdrowia

Nie uzywac¢ urzadzenia do odsysania pytéw szkodli-
wych dla zdrowia.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotno$ci powietrza
Urzadzenie moze byc uzywane i sktadowane tylko we-
wnatrz pomieszczen.
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o Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest
do czyszczenia suchych powierzchni podtogowych i
$ciennych.

To urzadzenie nadaje sie do uzytku komercyjnego,
np. do czyszczenia budynkéw (biur, hoteli itp.), dla
rzemiesInikéw na budowach, dla stolarzy i do prac
wewnetrznych.

Opis urzadzenia

Rysunek A
(1) Worek wiokninowy

(2) Kréciec ssawny

(3 Waz ssacy

@ Tabliczka znamionowa
(3) Uchwyt do noszenia

() Uchwyt weza

(@) Uchwyt kabla

Przewéd zasilajgcy

(9) Glowica ssaca

Blokada gtowicy ssacej
() Kotko skretne

@ Zbiornik zanieczyszczen
(i3 Wylacznik giéwny
Przetacznik Powierzchnia twarda/dywan
(15 Dysza podiogowa

Rura ssaca

(7 Krzywka

Gtowny kosz filtra
Filtr ochronny silnika

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzadzenie i zamontowa¢ akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

1. Sprawdzi¢, czy kosz filtra gléwnego jest wiozony do
urzadzenia.

Tryby pracy
Praca z torebkg filtracyjng
Praca bez torebki filtracyjnej

Montaz torebki filtracyjnej
Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Wyijaé gtéwny kosz filtra.

Zatozy¢ worek wiékninowy.
Wihozy¢ gtéwny kosz filtra.
Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
1. Podtaczyé wtyczke sieciowa.
2. Wigczy¢ urzadzenie gtéwnym wytgcznikiem.

N =

abwb=

Tryb czyszczenia
Ustawi¢ przetgcznik dyszy podtogowej na twardg
powierzchnig lub wyktadzine dywanows.
Przeprowadzi¢ czyszczenie.

-

N

Wylaczanie urzadzenia
Wylgczy¢ urzadzenie, naciskajac wytgcznik gtowny.
. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

N =

Po kazdym uzyciu
Oproézni¢ zbiornik.
. Wyczysci¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajgc je i wycierajgc wilgotng $ciereczka.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytgczyc¢ urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowa.

N =

Czyszczenie kosza filtra gtéwnego

UWAGA

Niebezpieczenstwo spowodowane przez mokry

kosz filtra gtéwnego

Ryzyko uszkodzenia urzgdzenia

Nigdy nie stosowa¢ mokrego kosza filtra gtéwnego.

1. W razie potrzeby wyczy$¢ kosz filtra gtéwnego
(mozna my¢) pod biezgca woda.

Wymiana filtra ochronnego silnika
Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
Wyijaé filtr ochronny silnika.
Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssacg.

oD =
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Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-

cych prad

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Odtgczyc wtyczke sieciowa.

Urzadzenie wytacza si¢ w trakcie pracy

Silnik termoprotektora zadziatat

Wymieni¢ worek wiékninowy.

Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

Sprawdzié, czy ktérakolwiek czg$¢ nie jest zatkana.

Odczekacé okoto 30—40 minut, az turbina silnika

ostygnie. Ponownie wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajacej.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Sita ssania stabnie

1. Usuna¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssgcej lub weza
ssgcego.

2. Wymieni¢ worek wiékninowy.

3. Woyczysci¢ gtéwny kosz filtra pod biezgca wodg i

osuszyé.

Prawidtowo zamontowac/zablokowa¢ gtowice ssa-

ca.

5. Wymieni¢ uszkodzony wgz ssacy.

6. Wymienic filtr ochronny silnika.

Wydostawanie si¢ pytu podczas odkurzania

1. Wymieni¢ worek wtdkninowy.

2. Sprawdzié osadzenie worka witékninowego.

3. Prawidlowo zamontowacé/zablokowa¢ gtowice ssa-
ca.

4. Wiozy¢ nieuszkodzony gtéwny kosz filtra.

5. Wiozy¢ prawidtowo filtr ochronny silnika.

roON=

&

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
jg utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho

Typ: 1.527-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2009/125/WE

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
Zastosowane normy krajowe

Zastosowane rozporzadzenie(a)

666/2013

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

|
A/ L e,
S. Reiser
Directnr Requilory Afars & Certifcation

“H, Jenner

Charman af #ve Boand of Maragement
Administrator dokumentacii:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

52 Polski



Dane techniczne

Kércher
T7M1
Classic
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 220-240
Faza ~ 1
Czestotliwo$¢ sieciowa Hz 50-60
Klasa ochrony IE 1l
Pobér mocy znamionowej w 850
Wydajnos$¢ urzadzenia
Pojemnosé zbiornika | 7
llo$¢ powietrza (maks.) I/s 40
Podci$nienie (maks.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Wymiary i masa

Dt. x szer. x wys. mm 375 x
285 x
310
Typowy ciezar roboczy kg 3,5
Srednica weza ssgcego mm 35
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 62
LpA
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 75
Drgania przenoszone przez kon- m/s® <2,5
czyny goérne
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 0,2
Kabel sieciowy
Typ kabla sieciowego (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Typ kabla sieciowego (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Typ kabla sieciowego (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Numer czesci (EU) 6.650-
621.0
Numer czesci (GB) 6.650-
649.0
Numer czgsci (CH) 6.650-
837.0
Dtugos¢ kabla m 7,5

Zmiany techniczne zastrzezone.

Indicatii generale .... 53
Protectia mediului............ 53
Utilizarea conform destinatiei . 53
Descrierea aparatului...... 54
Pregatirea 54
Punerea in functiune 54
Operarea 54
Transport 54
Depozitarea 54
ingrijirea si intretinerea 54
Remedierea defectiunilor 54
Garantie 55
Accesorii si piese de schimb .. 55
Declaratie de conformitate UE 55

Date tehniCe .........cooeeeiiiiiiiiieiieeeee s 56
Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

o Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele ih mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Utilizarea conform destinatiei

N AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule dauné&toare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dadu-

néatoare sanatatii.

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicata a aerului

Utilizati si depozitati aparatul doar in interior.

e Acest aspirator universal este destinat pentru cura-
tarea uscata a suprafetelor podelelor si peretilor.
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Acest aparat este potrivit pentru utilizare comercia-
13, de ex. curatarea cladirilor (birouri, hoteluri etc.),

pentru mesterii de pe santiere, pentru tamplari si lu-
crari interioare.

Figura A

(@) Sac filtrant din material textil
(2) Prize de aspirare

(® Furtun de aspirare

(® Placuta de tip

(6) Maner de tras

(8) Suport de furtun

(@ Suport de cablu

Cablu de retea

() Cap de aspirare

Blocarea capului de aspirare
() Rola de ghidare

(2 Recipient de impuritatj

(i3 Comutator principal
Comutator suprafata rigida/mocheta
@ Duza pentru pardoseala

Tub de aspirare

(i7) Cot

Cos filtru principal

Filtru de protectie a motorului

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

1. Verificati daca cosul filtrului principal este introdus in
aparat.

Regimuri de functionare

Functionare cu sac filtrant
Functionare fara sac filtrant

N =

Montarea sacului filtrant
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Scoateti cosul filtrului principal.

Atasati sacul filtrant din material textil.
Introduceti cosul filtrului principal.
Asezati capul de aspirare si blocatji-l.

Operarea

Pornirea aparatului

Conectati stecarul de retea.
Porniti aparatul la comutatorul principal.

Operatiune de curatare
. Setati comutatorul duzei pentru podea pe suprafata
rigida sau pe mocheta.
Efectuati curatarea.

abwb=

N =

-

N

Oprirea aparatului
1. Opriti aparatul de la comutatorul principal.
2. Trageti fisa de retea.

Dupa fiecare utilizare
Goliti recipientul.
Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Latransportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

N =

jirea si intretinerea
A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Curatarea cosului filtrului principal

ATENTIE

Pericol din cauza cosului filtrului principal umed

Pericol de deteriorare a aparatului

Nu puneti niciodata cosul filtrului principal umed.

1. Daca este necesar, curatati cosul filtrului principal
(lavabil) sub jet de apa curenta.

Inlocuirea filtrului de protectie a motorului
1. Deblocati si scoateti gura de aspirare.
2. Scoateti filtrul de protectie a motorului.
3. Introduceti noul filtru de protectie a motorului.
4. Asezati capul de aspirare si blocatji-l.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Aparatul se opreste in timpul functionarii

Termoprotectorul motorului a raspuns

1. Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

2. Tnlocuiti filtrul de protectie a motorului.

3. Verificati toate componentele pentru a va asigura ca
nu sunt infundate.

4. Lasati turbina motorului sa se raceasca aproximativ
30-40 minute. Porniti din nou aparatul.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. \Verificati cablul de retea si fisa de retea ale aparatu-
lui.

3. Porniti aparatul.
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Puterea de aspirare scade

1. Indepartati blocajele din duza de aspiratie, tubul de
aspirare sau furtunul de aspirare.

Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

Curatati cosul filtrului principal sub jet de apa curen-
ta si uscati-I.

Asezati corect/blocati capul de aspirare.

Tnlocuiti furtunul de aspirare defect.

Tnlocuiti filtrul de protectie a motorului.

vacuare praf la aspirare

Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

Verificati pozitia sacului filtrant din material textil.
Asezati corect/blocati capul de aspirare.
Introduceti cosul filtrului principal nedeteriorat.
Introduceti corect filtrul de protectie a motorului.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

wn
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in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat

Tip: 1.527-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2009/125/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate
Regulament(e) utilizat(e)
666/2013

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

vzl Y (.
[ S i/ fege,
“H. Jenner 3. Reiser

Chaiman of e Board of Management Director Regquitory Affars & Certification,

nsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Date tehnice

Karcher
T71
Classic
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240
Faza ~ 1
Frecventa de retea Hz 50-60
Clasa de protectie IE 1l
Putere nominala absorbita W 850
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 7
Cantitate de aer (max.) IIs 40
Subpresiune (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Dimensiuni si greutati

Lungime x Latime x Tnaltime mm 375 x
285 x
310

Greutate tipica in timpul functiona- kg 3,5

rii

Diametru furtun de aspirare mm 35

Conditii de mediu

Temperatura ambientald (max.) °C +40

Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot L,z dB(A) 62

Incertitudine Ky dB(A) 1

Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 75

Valoarea vibratiilor mana-brat m/s® <2,5

Incertitudine K m/s? 0,2

Cablu de retea

Tip cablu de retea (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0

Tip cablu de retea (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75

Tip cablu de retea (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75

Numar piesa (EU) 6.650-
621.0

Numar piesa (GB) 6.650-
649.0

Numar piesa (CH) 6.650-
837.0

Lungime cablu m 7,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze déjst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty ako napr. batérie, akumuléatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozZu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie v stulade s i¢elom

AN VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu $kodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdraviu Skodlivych
prachov.

POZOR

Poskodenie pristroja

Skrat zapricineny vysokou vihkostou vzduchu

Pristroj pouZivajte a skladujte len vo vnutornych priesto-

roch.

e Tento univerzalny vysavac je ur¢eny na suché Ciste-
nie povrchov podlah a stien.

e Tento pristroj je vhodny na komeréné pouzitie, napr.
Cistenie budov (kancelarie, hotely atd.), pre reme-
selnikov na staveniskach, pre stolarov a v interiéri.
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Popis pristroja

Obrazok A

(@) Filtragné vrecko z netkanej textilie
(2) Nasavacie hrdlo

() Nasavacia hadica

(® Typovy stitok

() Drzadlo

(8) Drziak hadice

(?) Drziak kabla

Sietovy kabel

(9) Nasavacia hlava

Zaistenie nasavacej hlavy

(i) Otoéné koliesko

(12 Nadoba na necistoty

(@3 Hiavny spinag

Prepina¢ tvrda plocha/kobercova podlaha
(15 Podlahova hubica

Naséavacia trubica

(i7) Koleno

Hlavny filtragny ko

Ochranny filter motora

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

1. Kontrola toho, ¢i je v pristroji viozeny hlavny filtracny
kos.
Prevadzkové rezimy

Prevadzka s filtracnym vreckom
Prevadzka bez filtraéného vrecka

N =

Montaz filtraéného vrecka
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Vyberte hlavny filtraény kos.

Nasadte filtracné vrecko z netkanej textilie.
Vlozte hlavny filtraény kos.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

abwb=

Zapnutie pristroja
Zasurite sietovu zastréku.
Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.

N =

Cistiaca prevadzka
Prepina¢ podlahovej hubice nastavte na tvrdu plo-
chu alebo na kobercovu podlahu.
Vykonajte Cistenie.

-

[

Vypnutie pristroja
Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca.
Vytiahnite sietovu zastréku.

N =

Po kazdej prevadzke
1. Vyprazdnite nadrz.
2. Pristroj zvnutra a zvonka ocistite povysavanim a
umytim vihkou utierkou.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislusne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

Cistenie hlavného filtraéného kosa

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku mokrého hlavného fil-

traéného kosa

Nebezpecenstvo poSkodenia pristroja

Do pristroja nikdy nevkladajte mokry hlavny filtraény

kos.

1. Hlavny filtraény ké$ (umyvatelny) v pripade potreby
vycistite pod te¢tcou vodou.

Vymena ochranného filtra motora
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Vyberte ochranny filter motora.

VlozZte novy ochranny filter motora.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad

Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Pristroj sa pocas prevadzky vypne

Doslo k aktivacii tepelnej ochrany motora

Vymernite filtraéné vrecko z netkanej textilie.

Vymerite ochranny filter motora.

Skontrolujte vSetky diely z hfadiska ich upchatia.

Turbinu motora nechajte cca 30-40 minut vychlad-

nat. Znovu zapnite pristroj.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu zastréku pri-
stroja.

3. Zapnite pristroj.

Sacia sila klesa

1. Odstrarite predmety, ktoré upchavaju nasavaciu hu-
bicu, nasavaciu trubicu alebo nasavaciu hadicu.

2. Vymerite filtracné vrecko z netkanej textilie.

hob=

hON=
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Hlavny filtracny ko$ ocistite pod te€licou vodou a
osuste ho.

Spravne nasadte/zaistite nasavaciu hlavu.
Vymerite poSkodenu naséavaciu hadicu.
Vymerite ochranny filter motora.

ystupovanie prachu pri vysavani

Vymerite filtracné vrecko z netkanej textilie.
Skontrolujte upevnenie filtra¢ného vrecka z netka-
nej textilie.

Spravne nasadte/zaistite nasavaciu hlavu.
Vlozte neposkodeny hlavny filtraény kos.

5. Spravne vlozte ochranny filter motora.

NS os

bl

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru¢uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Suchy vysavaé

Typ: 1.527-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy
Aplikované nariadenie(-a)
666/2013

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

N G
VA G

S. Reiser
Director Requislony Affars & Certification

FtAS
“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

Karcher
T7M1
Classic
Elektricka pripojka
Sietové napatie \% 220-240
Faza ~ 1
Sietova frekvencia Hz 50-60
Trieda ochrany IEI 1l
Menovity prikon w 850
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 7
Mnozstvo vzduchu (max.) IIs 40
Podtlak (max.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Rozmery a hmotnosti

Dizka x Sirka x vyska mm 375 x
285 x
310

Typicka prevadzkova hmotnost kg 3,5

Priemer nasavacej hadice mm 35

Podmienky prostredia

Teplota okolia (max.) °C +40

Zistené hodnoty podra EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Ly dB(A) 62

Neistota Kya dB(A) 1

Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 75

Hodnota vibracii ruka-rameno m/sZ <2,5
Neistota K m/s? 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Typ sietového kabla (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Typ sietového kabla (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Cislo stgiastky (EU) 6.650-
621.0
Cislo sugiastky (GB) 6.650-
649.0
Cislo stgiastky (CH) 6.650-
837.0
Dizka kabla m 75

Technické zmeny vyhradené.
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Opcée napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A “ll tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U slu¢aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do oSteéenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li ostecen.

Zastita okolisa

Oy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Namjenska uporaba

N UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje pra$ina ko-
Jje su opasne po zdravije.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj zbog visoke vlaZznosti zraka

Uredaj upotrebljavajte i skladistite samo u zatvorenim

prostorijama.

e Ovaj univerzalni usisivac prikladan je za suho ¢is¢e-
nje podnih i zidnih povrSina.

e Ovaj je uredaj prikladan za komercijalnu upotrebu,
npr. ¢iS¢enje zgrada (ureda, hotela itd.), za obrtnike
na gradilistima, za stolare i unutarnje radove.

Opis uredaja

Slika A

(¥) Flizelinska filtarska vrecica

(2 Usisni nastavak

(®) Usisno crijevo

(® Natpisna plocica

(8) Rugka za nosenje

(®) Drzat crijeva

(7) Drzac kabela

Mrezni kabel

(9 Usisna glava

Zapor usisne glave

(D Upravijacki kotaci¢

@ Spremnik za prljavstinu

(3 Glavna sklopka

Prekidac¢ za prebacivanje izmedu tvrde povrsine/te-
piha

(i3 Podni nastavak

Usisna cijev

({7 Koljeno

Kos$ara glavnog filtra

Filtar za zastitu motora

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.
Slika B

Pustanje u pogon
1. Provijerite je li glavna ko$ara filtra umetnuta u ure-
daj.
Nagcini rada
Rad s filtarskom vre¢icom
Rad bez filtarske vrecice

N =

Umetanje filtarske vrecice
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Izvadite ko$aru glavnog filtra.

Nataknite flizelinsku filtarsku vrecicu.
Umetnite koSaru glavnog filtra.
Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj na glavnoj sklopki.

arwN =

N =

Nacin rada ¢iSéenja
Postavite prekida¢ podne mlaznice na tvrdu povrsi-
nu ili tepih.
Provedite ¢iS¢enje.

-

N

Iskljucivanje uredaja
Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
Izvucite strujni utika¢ iz utinice.

N =
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Nakon svakog rada
1. Ispraznite spremnik.
2. Uredajiznutraiizvana oCistite usisavanjem i obriSite
ga vlaznom krpom.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazecim direktiva-
ma.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
/A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

Ciséenje kosare glavnog filtra

PAZNJA

Opasnost uslijed mokre kosare glavnog filtra

Postoji opasnost od ostecenja uredaja

Nikada ne stavijajte mokru koSaru glavnog filtra.

1. Ako je potrebno, oéistite koSaru glavnog filtra (koja
se moze prati) pod teku¢om vodom.

Zamijena filtra za zastitu motora
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Izvadite filtar za zastitu motora.

Umetnite novi filtar za zastitu motora.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Uredaj se iskljucuje tijekom rada

Toplinska zastita motora je reagirala

1. Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

2. Zamijenite filtar za zastitu motora.

3. Na svim dijelovima provjerite postoje li zacepljenja.

4. Pustite da se turbina motora hladi otprilike 30-40 mi-
nuta. Ponovno ukljucite uredaj.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite zagepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-

jevi ili usisnog crijeva.

Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

Ocistite koSaru glavnog filtra pod teku¢om vodom i

osusite je.

PN =
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4. Postavite/blokirajte usisnu glavu ispravno.
5. Zamijenite neispravno usisno crijevo.

6. Zamijenite filtar za zastitu motora.
IzlaZzenje prasine pri usisavanju

Zamijenite flizelinsku filtarsku vreéicu.
Provjerite poloZaj filtarske vrecice.
Postavite/blokirajte usisnu glavu ispravno.
Umetnite neo$te¢enu koSaru glavnog filtra.
Ispravno umetnite filtar za zastitu motora.

arwN =

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje

Tip: 1.527-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Primijenjene uredbe
666/2013
Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.

S (o
2 W feger

At ]
“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

5. Reiser
Director Requistony Afars & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

Karcher

T71

Classic
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240
Faza ~ 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60
Klasa zastite 1l

O]

Nazivna primljena snaga W 850
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 7
Protok zraka (maks.) IIs 40
Podtlak (maks.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Dimenzije i tezine

Duljina x $irina x visina mm 375 x
285 x
310
Tipi€na tezina pri radu kg 3,5
Promijer usisnog crijeva mm 35
Okolni uvjeti
Okolna temperatura (maks.) °C +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 62
Nesigurnost Kpa dB(A) 1
Razina zvu¢ne snage Lya dB(A) 75
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? <2,5
Nesigurnost K m/s? 0,2
Mrezni kabel
Tip mreznog kabela (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Tip mreznog kabela (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Tip mreznog kabela (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Katalo$ki brojevi dijelova (EU) 6.650-
621.0
Kataloski brojevi dijelova (GB) 6.650-
649.0
Kataloski brojevi dijelova (CH) 6.650-
837.0
Duljina kabla m 7,5

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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TehniCki POdaCi........cccovviieieiiieieie e 63
Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

e Ukoliko se ignori$u uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doéi do ostecenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oSteéenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje prasina Stetnih po
zdravije.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj usled prevelike viaznosti vazduha

Uredaj skladistite i koristite samo u unutrasnjim

prostorima.

e Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen za suvo
¢iSéenje podnih i zidnih povrSina.
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Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. za ¢iS¢enje zgrada (ureda, hotela itd.), za
majstore na gradiliStima, za stolare i za unutrasnju

izgradnju.
Opis uredaja
Slika A

(@) Flizelinska filterska vrecica
(@) Usisni nastavci

(® Usisno crevo

(® Natpisna plocica

() Rugka za nodenje
(8) Drza¢ creva

(7) Drzac kabla

Mrezni kabl

(®) Usisna glava
Blokada usisne glave
(1) Upravijacki tockic
(2 Posuda za prijavstinu
(i3 Glavni prekidat

Prekida¢ za prebacivanje opcije tvrda povrsina/
tepih
(5 Podni nastavak

Usisna cev

() Zakrivijenje

Korpa glavnog filtera
Filter za zastitu motora

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon
1. Provera da li je korpa glavnog filtera postavljena u
uredaj.
Nacini rada
Rad sa filterskom vre¢icom
Rad bez filterske vreéice

N =

Postavljanje filterske vrecice
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Skinite korpu glavnog filtera.
Postavite flizelinsku filtersku vrecicu.
Postavite korpu glavnog filtera.
Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Uklju€ite uredaj na glavnom prekidacu.

RN =

N =

Pogon ciSéenja
Prekida¢ za prebacivanje podnog nastavka
podesite na tvrdu povrsinu ili tepih.
Izvrsite CiS¢enje.

-

N

Iskljucivanje uredaja

1. Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.
2. lzvucite strujni utikac.
Nakon svakog rada
1. Ispraznite posudu.
2. Uredaj ogistite iznutra i spolja usisavanjem i

brisanjem vlaznom krpom.

&N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o§tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
&N OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju na teZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutra$njosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

Ciséenje korpe glavnog filtera

PAZNJA

Opasnost usled viazne korpe glavnog filtera

Opasnost od ostecenja uredaja

Nikada nemojte postavijati viaznu korpu glavnog filtera.

1. Korpu glavnog filtera (moZze da se pere), po potrebi,
ocistite pod mlazom vode.

Zamena filtera za zastitu motora
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Skinite filter za zastitu motora.
Postavite novi filter za zastitu motora.
Postavite usisnu glavu i zaklju¢ajte je.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Uredaj se iskljucuje tokom rada

Aktivirala se termicka zastita motora

Zamena flizelinske filterske vrecice.

Zamenite filter za za$titu motora.

Proveriti sve delove u pogledu zagepljenja.
Ostavite turbinu motora da se ohladi oko 30-40
minuta. Ponovo ukljucite uredaj.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.
2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢ uredaja.
3. Ukljugiti uredaj.

PO =

rob=
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Usisna snaga opada

1. Uklonite za€epljenje na usisnom nastavku, usisnoj
cevi ili usisnom crevu.

Zamena flizelinske filterske vrecice.

Ocistite korpu glavnog filtera pod mlazom vode i
osusite je.

Pravilno postavite/blokirajte usisnu glavu.
Zamenite neispravno usisno crevo.

. Zamenite filter za za$titu motora.

sticanje prasine prilikom usisavanja

Zamena flizelinske filterske vrecice.

Proverite prikladnost flizelinske filterske vrecice.
Pravilno postavite/blokirajte usisnu glavu.
Postavite neoste¢enu korpu glavnog filtera.
Pravilno postavite filter za zastitu motora.

wn

[T

RN =

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina ozna¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje

Tip: 1.527-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme
Primenjena(e) odredba(e)
666/2013

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

N G
VA G

S. Reiser
Director Requislony Affars & Certification

FtAS
“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

Lice ovlaS¢éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

Karcher
T7M1
Classic
Elektriéni prikljué¢ak
Napon elektriéne mreze \% 220-240
Faza ~ 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60
Klasa zastite IEI ]
Potro$nja nominalne energije w 850
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 7
Protok vazduha (maks.) Is 40
Podpritisak (maks.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Dimenzije i tezine

Duzina x $irina x visina mm 375x
285 x
310
Tipi¢na radna tezina kg 3,5
Precnik usisnog creva mm 35
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 62
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Nivo zvuéne snage Lyya dB(A) 75
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/sZ <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Tip mreznog kabla (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Tip mreznog kabla (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Broj dela (EU) 6.650-
621.0
Broj dela (GB) 6.650-
649.0
Broj dela (CH) 6.650-
837.0
Duzina kabla m 7,5

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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Mpean nbpBOTO M3NonN3BaHe Ha ypeda

A npoyeTeTe ToBa OPUrMHATMHO

PBKOBOACTBO 3a eKcrnroatauus n

NpuUnoxeHTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT.

MpoueamnpainTte CbOTBETHO.

3anasete [BeTe KHWKKW 3a NOCNeABaLLo U3non3saHe

1N 3a cneaalus CO6CTBEHUK.

e [lpn npeHebpersaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnoatauyms v Ha ykasaHusiTa 3a 6eaonacHocTt
MoraT a Bb3HWUKHaT NMoOBpeAn no ypeaa n
onacHOCTM 3a 06CMyXXBaLLOTO nuLe 1 3a Apyrn
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO
MHOPMMpanTe TbproeeLa.

e [pu pasonakoBaHETO NpoBepeTe CbAbPXXaHNETO Ha
onakoBkaTa 3a NnunceaLy NpUHaANEexXHOCTN Unn
nospeau.

3awmTa Ha OKONHaTa cpega

&y OnakoBbyHMTE MaTepuanu noanexar Ha
@& peumknmpaHe. Monsi, U3XBLPNAIATE ONaKoBKUTE
no cbobpaseH C OKonMHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckunte 1 enekTpoHHUTE ypeam
CbAbPXaT LeHHN MaTepuanu, noanexalum Ha
= PELVIKNMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHW YacTK, Hamp.
6arepuun, akymynaTtopHu 6atepumn unu macno,
KOWUTO MpW HenpaeuIHO GopaBeHe NN U3XBbprsiHe
MoraT Aa npefcTaBnsBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe 1 3a OKofHaTta cpega. 3a
NpaBMITHOTO (PYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce Mak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3Ha4YeHUTe ¢ TO3n
CVYMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaTt usxebpnsHu
3aefHo ¢ 6uToBUTE OTNAABLLM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmaLmsa OTHOCHO CbCTaBHU BELLECTBA
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

AN MPEQYNPEXOEHWUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BduweaHe Ha onacHu 3a 30pasemo npaxose

He u3snonsealime ypeda 3a uscMykeaHe Ha OrnacHu 3a
30pasemo rpaxoee.

BHUMAHUE

lMoepeda Ha ypeda

Kbco cbeduHeHue nopadu 8ucoKa 8r1axxHocm Ha

8b3dyxa

U3nonsealime u cbxpaHsisalime ypeda caMo 6b8

8bMPeWHU MOMEeUEeHUSI.

e Tasu yHuBepcanHa npaxocMmykayka e
npefgHasHaveHa 3a Cyxo NoyYncTBaHe Ha NofoBu U
CTEHHU MOBbPXHOCTU.

e Tosu ypen e noaxopsiy 3a Tbproscka ynorpeba,
Hanp. no4YncTBaHe Ha crpagm (oducu, xotenu n
Ap.), 3a paboTHULM Ha CTPOUTENHYM NIoLWaaku, 3a
[AbPBOAENLM 1 NpY BbTPeLUHW paboTu.

®urypa A

@ dunTbpHa TopbUUKa OT TEKCTUNEH MaTepuarn
BcmykaTeneH HakpaniHuk

CmykaTeneH Mapkyy

Tunosa Tabernka

[pbxka 3a HoceHe

Hocau 3a mapkyya

[Obpxay 3a kaben

MpesxoB 3axpaHBall, kaben

BcmykatenHa rmasa

BriokupoBka Ha BCcMykaTeriHaTa rnasa
Bopela ponka

PesepBoap 3a oTnagbumn

MaBeH npekbcBay

MpeBknioyBaTen TBbpAa NOBLPXHOCT/NOA, C KUMUM
Moposa ato3a

BcmykatenHa Tpbba

OrbHata yact

el ICICISICICICICICICICICIC)

KowHuyka Ha rnaBHust puntbp

3almTteH pUNTLP Ha asuratens

NMoaroTtoBka
1. PasonakoBaiTe ypeaa v MOHTUpanTe
npuHaanexHocTuTe.
®urypa B

yCKaHe B eKcnnoartauus

1. TpoBepka Aanu KOLIHWYKaTa Ha rmaBHUSA UNTLP €
nocTtaBeHa B ypeaa.
Pexxumu Ha pa6oTa

Pa6ota ¢ dunTbpHa Topbryka
2 Pab6ota 6e3 puntbpHa TOpbUUKa

-

MoHTax Ha counTbpHaTa TopGMYKa
[ebnokupaiite n cBaneTe BCMyKkaTenHara rnasa.
2. W3BapgeTe KOLWHWYKATa Ha rMaBHUS UNTHP.

3. lNoctaBete unTbpHaTa TOpbUYKa OT TEKCTUNEH
marepwuan.

4. TMocTtaBeTe KOLIHMYKATa Ha rMaBHUSA UNTBP.

5. TocTaBeTe 1 BriokmpaiTe BCMyKaTenHaTa rnasa.

-
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BkniouBaHe Ha ypeaa

BkntoveTte wencena.
Bkntovete ypeaa oT rmaBHUA NpekbcBad.

N =

Pexum Ha nouncTBaHe
[NocTaBeTe nNpeBknioYBaTens Ha nogosara fl3a Ha
TBbpAa MOBbPXHOCT UK NOA4 C KATTUM.
M3BbpLueTe NOYNCTBAHETO.

-

N

Us3kniouBaHe Ha ypepa
W3kntoyeTe ypeaa OT rMmaBHUSI NPeKbCBaY.
W3pgbpnanTe wencena.

N =

Cnep Bcsika ynoTpeba
WManpasHeTte pesepBoapa.
Mouunctete ypeaa oTBbTpe U OTBBLH NOCPEACTBOM
N3CMYyKBaHe U N3TpMBaHe C BnaXkHa Kbpna.

TpaHcnopTupaHe

A MPEQMNA3J/IMBOCT

Hecw6nodaeaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUs1 U nospedu

IMpu mpaHcnopmupaHe cbbnodasalime meanomo Ha

ypeoa.

1. TMpwu TpaHcnopTpaHe B NPEBO3HM CpeacTsa
ocurypsisaiiTe ypeaa cpelly usnib3saHe u
obpbliaHe B CbOTBETCTBUE C BanvaHuTe
MHCTPYKLMN.

CbxpaHeHue

AN TMPEAQMA3INBOCT

HecbbnodasaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U noepedu

lMpu cbxpaHeHuemo s3ematime nod eHUMaHue
meanomo Ha ypeda.

YpenbT TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBa CaMo BbB BbTPELLHU
nomeLLeHunsI.

Fpuxa n nogapbKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rnposexoalyu mok
Yacmu

U3kmoueme ypeoda.

U3dbpnalime wencena.

N =

MoyncTBaHe Ha KOWHWYKaTa Ha rMaBHUs

buntbp
BHUMAHWE
OnacHocm nopadu MOKpa KOWHUYKa Ha 21aeHusi
punmsp

OnacHocm om nogpeda Ha ypeda

Hukoza He nocmasstime KowHuUYKama Ha ernasHusi

¢huImBbp MOKpa.

1. AKo e HeoGXoAMMO, NOYNCTETE KOLLUHMYKaTa Ha
rmaBHUs UNTLP (MUeLLa ce) nod Tevala Boaa.

CMsiHa Ha 3aWwMTHUA UNTHLP Ha ABUraTens
[eb6noknpaiTe 1 cBaneTe BCMykaTenHara rnaea.
M3BapeTte 3awutHua hunTbp Ha ABuUratens.
MocTaBeTe HOB 3aLLMTEH (OUNTHP Ha ABUraTens.
MocTaBeTe 1 BrokupaiTe BCMyKaTenHaTa rnasa.

PN

Momow npu noBpeau

A OMACHOCT

OnacHocm om mokose ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexoauju mokK

yacmu

U3sknoyeme ypeda.

U30dbpratime wencena.

YpeabT ce u3knioyBa no BpeMe Ha pabora

3aLMTHNAT TEPMONPOTEKTOP Ha ABuUraTens e cpabotun

1. CmeHeTe huntbpHaTa TOpOUYKa OT TEKCTUNEH
maTtepuan.

2. CwmeHeTte 3awmTHUS huntbp Ha ABuraTens.

3. TpoBepeTe BCUYKM HACTM 3a 3aMyLUBaHUS.

4. OcraBete MoTOpHaTa TypbyHa Aa ce oxnaam 3a ok.
30-40 muHyTK. BkntoyeTe ypena oTHOBO.

BcmykaTenHarta Typ6uHa He pa6oTu

1. TlpoBepeTe KOHTaKTa 1 nNpeanasnTens Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

2. TpoBepeTte MpexoBus 3axpaHBall kaben u
Lencena Ha ypeaa.

3. Bkniouete ypena.

Cunarta Ha BCMyKBaHe oTcrnabsa

1. OTcTpaHeTe 3anyLwBaHWsiTa OT BCMyKaTenHaTa
Alo3a, BCMykaTenHaTta Tpbba unm BcMmykaTtenHus
MapKyu.

2. CmeHeTe puntbpHaTa TopGUYKa OT TEKCTUNEH
maTtepuan.

3. TMoumncTeTe KOLHWYKaTa Ha rMaBHUSt UNTBLP NOA
Tevalla Boga W ocTaBeTe [ia U3CbXHe.

4. TocrtaBeTe/bnokuparite NpaBUMHO BCMyKaTenHarta
rnasa.

5. CMmeHeTe aedekTHUS BCMyKaTeneH MapKy\.

6. CwmeHeTe 3aWmnTHNA DUNTBP Ha ABUraTens.

M3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKkBaHe

1. CmeHeTe hunTbpHaTa TOpGUYKa OT TEKCTUNEH
matepuan.

2. [lpoBepeTe NONOXEHNETO Ha NOCTaBsiHe Ha
unTbpHaTa TopbuyKa OT TEKCTUNEH MaTepuarn.

3. lNocTtaBere/6nokvpainTe NpaBUHO BCMyKaTenHaTa
rnaea.

4. TocTaBeTe HenoBpeaeHa KOLWHWYKa Ha rMaBHUS
dUnNTHP.

5. TocTtaBeTe NpaBWUHO 3aLYMTHUS DUNTBP HA
asuratens.

CepBus
Ako noBpefiata He Moxe fja Gbae oTCTpaHeHa, ypeabT
TpsiGBa fa 6bae NnpoBepeH oT cepsu3a.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3AaaeHnTe oT Halmst
oTOpU3NPaH ANCTPUGYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawwus ypeg we oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHUSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanuTe unm npom3BoACTBEH
nedpekT. B cnyyan Ha npeasiBaBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haw-6nnskus oTopusupaH cepeua, kKato
npeacTaBnTe kacoBaTa Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTta cTpaHa)
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Akcecoapu n pe3epBHM YacTu TexXHUYeCKn faHHn

V3nonsBaite camo opuUrMHanHu akcecoapu un

OPUrMHANHM PE3EPBHM YaCTH, MO TO3U HaYWH Karcher
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa -(I_;IW 1 ,
eKcnnoaTauus Ha ypeaa. assic
MHdopMaLms OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu EnekTpuuyecko cBbp3BaHe
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com. MpexoBo HanpexeHne v 220-240
ﬂeKnapauvm 3a CbOTBEeTCTBME Ha da3za ~ 1
EC MpexoBa yectota Hz 50-60
C HacToALoTO Aeknapupame, Ye nocodeHarta no-gony Knac sawuTa I
MallMHa No CBOsITa KOHLENLMS Y KOHCTPYKLMSI, KaKTo 1 @
B MyCHaTOTO OT HaC Ha nasapa M3nbiHeHue,
HomuHanHa koHcyMupaHa w 850
CbOTBETCTBA Ha NPUMOXUMUTE OCHOBHY U3NCKBaHUS 3a OLIHOCT
6e3onacHocCT 1 ona3BaHe Ha 3paBeTo, onpeaeneHn B Mouy
avpekTuBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac [aHHu 3a MOWHOCTTa Ha ypeAa
NpoMsiHa Ha MalluHaTa Ta3u Aeknapauus rybv ceosita CbabpXaHye Ha pesepeoapa ] 7
BanuUAHOCT.
MpoaykT: MpaxocMykayka 3a Cyxo NoYMCTBaHE Konuuectso Bb3ayx (makc.) I's 40
Tun: 1.527-xxx Bakyym (makc.) kPa 23,5
Mpunoxumu aupekTeu Ha EC (mbar)  (235)
2006/42/EOQ (+2009/127/EOQ) Pa3mepw v Terna
2009/125/EO
[ObrkvHa X WMpoYmHa X mm 375 x
2011/65/EC O 285 x
2014/30/EC cotnHa 310
MpUNoX1MMM XapMOHM3NPaHU CTaHAAPTH
Eﬁ IEC 63000: 2')018 P nap TunnyHo cobcTBEHO TErNo kg 3,5
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 [AvnameTbp Ha BCMyKaTeNHUs mm 35
EN 55014-2: 2015 Mapky4
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1 YcnoBusa Ha 3aobukanswara cpega
EN 60335-2-69 Temnepartypa Ha okonHaTta cpega °C +40
EN 61000-3-2: 2014 (make.)
EN 61000-3-3: 2013 YcTaHOBEHM CToiHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

HwBo Ha 3ByKoBO HansraHe Lpy  dB(A) 62
MpunoXummn HaunoHanHM cTtaHaapT

_ Heycroiuneoct Kpp dB(A) 1
Mpunoxex(n) pernameHT(u) HuBo Ha 3ByKoBa MowHOCT Ly dB(A) 75
666/2013 CTOMHOCT Ha BMBpauusiTa pbka-  m/s2 <2,5
MognucealwmTe nuua JecTBaT oT UMETO U KaTo pamo
MbAHOMOLLHULW Ha yNpaBUTENHUSA OpraH. HeycrofmeocT K ) 02
) ] -~ MpexoB 3axpaHBaLy kaben
LT |1f ({;-'5{;'5.( Tun MpexoB 3axpaHeall kaben  mm?2 HO5VV-
“H. Jenner S. Reiser (EV) F2x1,0
Chairman of fe Board of Management Director Raguéglory Affairs. & Certifeation Tun mpexoB 3axpaHBaLy, kaben mm? HO5VV-
(GB) F 2x0,75
MbNHOMOLLHUK MO JOKYMEHTauumsTa: >
S. Reiser Tun mpexoB 3axpaHBaly kaben — mm HO5VV-
Alfred Karcher SE & Co. KG (CH) F 2x0,75
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Homep Ha vacT (EU) 6.650-
71364 Winnenden (Germany) 621.0
Ten.: +49 7195 14-0
daKc: +49 7195 14-2212 Homep wa vacT (GB) 246958‘
Winnenden, 2020/10/01 .
Homep Ha yacT (CH) 6.650-
837.0
[ObmknHa Ha kaben m 7,5

3anassame cu NpaBoOTO Ha TEXHUYECKU NPOMEHN.
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Tehnilised andmed ...........cccoeiiiiiiiiceeee 69
Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad broSiidrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

QKQ pakendid keskkonnasaéstlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai &li, mis

véivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
miseks.

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Liihis kbrge 6huniiskuse tottu

Kasutage ja ladustage seadet ainult siseruumides.

e See universaalimur on ette nahtud péranda- ja sei-
napindade kuivpuhastuseks.

See seade sobib kommertskasutuseks, nt hoonete
(buroode, hotellide jms) puhastamiseks, ehitusplat-
sidel té6tavatele kasitdodlistele, puuseppadele ja si-
seviimistluses.

Seadme kirjeldus

Joonis A

@ Fliisfilterkott
@) Imiotsakud
®) Imivoolik

@ Tuibisilt

(8) Kandekaepide
(&) Voolikuhoidja
(@) Kaablihoidik

Vérgukaabel

® Imipea

Imipea lukustus

@ Juhtrull

(12 Mustusemahuti

@ Pealliti

Kdva pinna/vaipkatte Gmberliiliti
() Pérandadiiis

Imitoru
(@i7) Kaar

Peafiltrikorv
Mootorikaitsefilter

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

Kaikuvotmine

1. Kontroll, kas peafiltrikorv on seadmesse sisestatud.
Tooreziimid

Kaitamine filterkotiga

Kaitamine filterkotita

N =

Filtrikoti paigaldamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Eemaldage peafiltrikorv.

Pistke fliisfilterkott peale.
Sisestage peafiltrikorv.
Pange imipea peale ja lukustage.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
Pistke vorgupistik sisse.
Lulitage seade pealilitist sisse.

o wh =

N =

Puhastusreziim
Seadke pdrandadulsi imberliliti kdvale pinnale voi
vaipkattele.
Viige labi puhastamine.

-

N

Seadme valjaliilitamine
Lulitage seade pealilitist valja.
Tédmmake vorgupistik valja.

N =
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Parast iga kaitust
1. Tihjendage mahuti.
2. Puhastage seade seest ja véljast puhtaksimemise
ja niiske lapiga plhkimise teel.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

1. Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Lilitage seade vilja.

Témmake vérgupistik vélja.

Peafiltrikorvi puhastamine

TAHELEPANU

Oht niiske peafiltrikorvi tottu

Seadme kahjustusoht

Arge sisestage peafiltrikorvi kunagi niiskena.

1. Puhastage peafiltrikorvi (pestav) vajaduse korral
voolava vee all.

Mootorikaitsefiltri vdljavahetamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Votke mootorikaitsefilter vélja.
Pange uus mootorikaitsefilter sisse.
Pange imipea peale ja lukustage.

Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu

Lilitage seade vilja.

Témmake vérgupistik vélja.

Seade liilitub kaituse ajal valja

Mootori termoprotektor on reageerinud

1. Vahetage fliisfilterkotti.

2. Vahetage mootorikaitsefilter valja.

3. Kontrollige koiki detaile ummistuste suhtes.

4. Laske mootoriturbiinil u 30-40 minutit jahtuda. Liili-
tage seade jalle sisse.

Imiturbiin ei té6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vérgukaablit ja vdrgupistikut.

3. Lilitage seade sisse.

Imijoud norgeneb

1. Eemaldage ummistused imidlusist, imitorust voi

imivoolikust.

Vahetage fliisfilterkotti.

Puhastage peafiltrikorvi voolava vee all ja kuivata-

ge.

4. Pange imipea Oigesti peale/lukustage.

PN =

wnN

5. Vahetage defektne imemisvoolik valja.
6. Vahetage mootorikaitsefilter valja.
Tolmu véljatungimine imemisel
Vahetage fliisfilterkotti.

Kontrollige fliisfilterkoti asetust.

Pange imipea digesti peale/lukustage.
Sisestage kahjustamata peafiltrikorv.
Pange mootorikaitsefilter digesti sisse.

aorwN=

Klienditeenindus

Kui riket ei saa kdrvaldada, tuleb seade Ule kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pdhjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskolastamata muudatuste teostamisel
kaotab k&esolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Talp: 1.527-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2009/125/EU

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Kohaldatud maarus(ed)

666/2013

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

P - e
‘;_.\-:-'.f fa-5 I.I.( {"z':"-.-":“':
“H. Jenner

Chaiman of e Board of Management

3. Reiser
Dirertor Requitony

3 & Cenification

Dokumentatsioonivolinik:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnilised andmed

Karcher

T71

Classic
Elektrilihendus
Vérgupinge \% 220-240
Faas ~ 1
Vérgusagedus Hz 50-60
Kaitseklass 1l

O]

Nimivdimsustarve w 850
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 7
Ohukogus (max) I/'s 40
Alardhk (max) kPa 235

(mbar)  (235)

Mo66tmed ja kaalud

Pikkus x laius x kérgus mm 375 x
285 x
310

Tulpiline téokaal kg 3,5

Imivooliku l&bimdot mm 35

Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt

Helirdhutase Lya dB(A) 62
Ebakindlus K dB(A) 1
Helivdimsustase Ly dB(A) 75
Labakasi-kasivars vibratsiooni- ~ m/s? <2,5
vaartus
Ebakindlus K mis? 0,2
Voérgukaabel
Vérgukaabli tiitip (EU) mm? HO5V V-
F 2x1,0
Vérgukaabli tiiiip (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Vorgukaabli titp (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Osa number (EU) 6.650-
621.0
Osa number (GB) 6.650-
649.0
Osa number (CH) 6.650-
837.0
Kaabli pikkus m 7,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Tehniskie dati ..........ccoceeiieiiiiee e, 71
Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
o Neieveérojot lietoSanas instrukcijas un dro$ibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur nodert-

gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

AN BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu putek|u ieelpoSana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu putek|u iesikSanai.

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Paaugstinata gaisa mitruma radits issavienojums

lerici izmantot un uzglabat tikai iekStelpas.

o Sisuniversalais siicéjs ir paredzéts gridas un sienas
virsmu sausai tiri§anai.

o Siiericeir piemérota komercialai lietoSanai, piem.,
€ku (biroju, viesnicu utt.) tiri$anai, amatniekiem
bavlaukumos, galdniekiem, ka arT maju iekstelpu
apdares darbos.
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lerices apraksts

Attéls A

(1) Fiisa filtra maisins

(2) Suksanas Tscaurule

(3 Siiksanas 3latene

(® Datu plaksnite

(6) Nesanas rokturis

(®) Slutenes turétajs

(D) Kabela turétajs

Tikla kabelis

(9) Suksanas galvina
Siksanas galvas fiksators
() Vadibas ritenis

(2 Nefirumu tvertne

({3 Galvenais sledzis
Parslégs$anas starp cieto virsmu/paklaju rezimu
(5 Gridas sprausla
lestk3anas caurule

(i7) Loks

Galvena filtra grozs
Motora aizsardzibas filtrs

Sagatavosana

1. Izpakojiet ierici un salieciet piederumus.
Attels B

Ekspluatacijas uzsakSana

1. Parbaudiet, vai galvena filtra grozs ir ievietots iericé.

Darbibas rezimi
Darbibas rezims ar filtra maisinu
Darbibas rezims bez filtra maisina

N =

Filtra maisina ievietoSana
Atbloké&jiet un nonemiet sak$anas galvinu.
Iznemiet galvena filtra grozu.

Uzspraudiet flisa filtra maisinu.
levietojiet galvena filtra grozu.
Uzlieciet un nofikségjiet stk$anas galvinu.

Apkalposana

lerices ieslégSana

lespraust tikla spraudni.
Ar galveno slédzi ieslégt ierici.

abhON=

N =

TiriSanas darbibas rezZims

Gridas sprauslas slédzi iestatit uz cieto virsmu vai
paklaju reZimu.

Veikt tirisanu.

-

N

lerices izslegSana
Izslédziet ierici ar galveno slédzi.
Atvienojiet tikla spraudni.

N =

Péc katras lietoSanas
1. iztukSojiet tvertni.
2. lerici no iek$puses un arpuses nosuciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

TransportéSana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka esoSajam direktivam.

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Galvena filtra groza tiriSana

IEVERIBAI

Mitra galvena filtra groza radits apdraudéjums

lerices bojajumu risks

Nekad neievietojiet galveno filtra grozu mitru.

1. Ja nepiecieS8ams, notiriet galveno filtra grozu (maz-
gajams) zem tekoSa Gdens.

Motora aizsardzibas filtra nomaina
Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu.
Iznemiet motora aizsardfiltru.
levietojiet jaunu motora aizsardfiltru.
Uzlieciet un nofikséjiet stikSanas galvinu.

Palidziba traucejumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

lerice ekspluatacijas laika izslédzas

Nostradajusi motora termoaizsardziba

1. Nomainiet flisa filtra maisinu.

2. Nomainiet motora aizsargfiltru.

3. Parbaudtt visas dalas, vai tds nav nosprostotas.

4. Laujiet motora turbinai atdzist apméram 30—-40 mi-
nates. leslédziet ierici atkartoti.

Suksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves droSi-
nataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.

3. leslédziet ierici.

o=
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Samazinas siuksanas jauda

1. Iznemiet aizsprostojumus no siik$anas sprauslas,
sikSanas caurules vai sikSanas $latenes.
Nomainiet flisa filtra maisinu.

Iztiriet galvena filtra grozu zem teko$a tGdens un to
nozavéjiet.

Kartigi uzlieciet/nofikséjiet stik§anas galvinu.
Nomainiet bojato stikSanas Slateni.

. Nomainiet motora aizsardfiltru.

uteklu noplide siikSanas laika

Nomainiet flisa filtra maisinu.

Parbaudiet flisa filtra maisina fiksaciju.

Kartigi uzlieciet/nofiksgjiet stik§anas galvinu.
levietojiet nebojatu galvena filtra grozu.

Pareizi ievietojiet motora aizsardfiltru.

wn

orwNsDoOO s

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespé&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstT ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més noversisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art misu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Sausas sukSanas puteklsicéjs

Tips: 1.527-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti
Piemérota(-s) regula(-s)
666/2013

Paraksttaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.
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S. Reiser
Director Requislony Affars & Certification

FtAS
“H. Jenner
Chaiman of the Boand of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehniskie dati

Karcher
T7M1
Classic
Stravas pieslégums
Tikla spriegums \% 220-240
Faze ~ 1
Tikla frekvence Hz 50-60
Aizsardzibas klase IEI 1]
Nominalais jaudas patérins w 850
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 7
Gaisa apjoms (maks.) Is 40
Vakuuma vértiba (maks.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 375 x
285 x
310
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 3,5
Suksanas $latenes diametrs mm 35
Vides nosacijumi
Vides temperatira (maks.) °C +40
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 62
NedroSibas faktors K, dB(A) 1

Troksna intensitates limenis Lya dB(A) 75

Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <2,5
Nedrosibas faktors K m/s? 0,2
Tikla kabelis
Tikla kabela tips (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Tikla kabela tips (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Tikla kabela tips (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Dalas numurs (EU) 6.650-
621.0
Dalas numurs (GB) 6.650-
649.0
Dalas numurs (CH) 6.650-
837.0
Kabelu garums m 7,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

LatvieSu 71



Bendrosios nuorodos 72
Aplinkos apsauga.................. 72
Naudojimas laikantis nurodymy 72
Prietaiso apraSymas. 72
Paruosimas 72
Eksploatavimo pradzia 72
Valdymas 72
Transportavimas.... 73
Laikymas 73
Kasdiené priezidra ir techniné priezidra .... 73
Pagalba trik¢iy atveju 73
Garantija... 73
Priedai ir atsarginés dalys .. 73
ES atitikties deklaracija 73

Techniniai dUOMENYS.........ccociiiiiiiiiccee e 74

Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy

AN JSPEJIMAS

Pavojus sveikatai

lkvépus sveikatai kenksmingy medziagy

Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-
kems siurbti.

DEMESIO

Jrenginio pazZeidimai

Trumpasis jungimas dél didelio oro drégnio

Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpy viduje.

o Sis universalusis siurblys skirtas sausajam grindy ir
sieny pavirsiy valymui.

Sis prietaisas yra tinkamas profesionaliam naudoji-
mui, pvz. pastatams (biurams, vieSbuc¢iams ir kt.)
valyti, pritaikytas kvalifikuotiems darbuotojams sta-
tybvietése, dailidéms ir vidaus darbams.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

@ Medziaginis filtravimo maiselis

@ Siurbiamosios Zarnos atvamzdis

(®) Siurbiamoji zarna

(3 Identifikaciné plokstele

(®) Nesiojimo rankena

() Zamos laikiklis

(@) Kabelio laikiklis

Maitinimo kabelis

(®) Siurbiamoji galvute

Siurbiamosios galvutés fiksatorius

() Kreipiamasis ratukas

(12 Nedvarumy talpykla

(3) Pagrindinis jungiklis

Perjungiklis ,Kietyjy dangy pavirsiai / kiliminés dan-
gos*

(9 Grindy valymo antgalis

Siurbiamasis vamzdis

(@7 Alkaneé

Pagrindinio filtro sietelis

Variklio apsauginis filtras

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

1. Patikrinkite, ar pagrindinio filtro sietelis jdétas j prie-
taisg.
Darbo rezimai

Eksploatavimas su filtro maiSeliu
Eksploatavimas be filtro maiSelio

N =

Filtro maiselio jdéjimas
Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamaja dalj.
I1Simkite pagrindinio filtro sietel].

UZmaukite medziaginj filtravimo maiselj.
|dékite pagrindinio filtro sietelj.
UZdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamaja dalj.

Valdymas

Irenginio jjungimas
|kiskite tinklo kiStuka.
Jjunkite prietaiso pagrindinj jungikl].

arwN =

N =

Valymo rezimas
Grindy valymo antgalio perjungiklj nustatykite j kie-
tujy pavirsiy arba kiliminés dangos valymo padeét;.

-

2. I8valykite.

|renginio iSjungimas
1. Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
2. IStraukite tinklo kistuka.
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Po kiekvieno naudojimo
1. IStustinkite talpykla.
2. Prietaisgi$ vidaus ir i§ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Transportuodami transporto priemonéje prietaisg
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsiZvelkite j prietaiso svorj.

Irenginj eksploatuoti leidziama tik vidaus patalpose.

Kasdiené prieziira ir techniné

priezitra
A PAVOJUS
Elektros smadgio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kiStuka.

Pagrindinio filtro sietelio valymas

DEMESIO

Pagrindinio filtro Slapio sietelio keliamas pavojus

Pavojus sugadinti jrenginj

Pagrindinio filtro $lapio sietelio jdéti neleidziama.

1. Jeigu batina, iSvalykite pagrindinio filtro sietelj (plau-
namajj) iSplaudami tekanciu vandeniu.

Variklio apsauginio filtro keitimas
Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamaja dalj.
ISimkite variklio apsauginj filtrg.
|dékite naujg variklio apsauginj filtrg.

UZzdekite ir uZfiksuokite virSutine siurbiamaja dalj.

Pagalba trik€iy atveju

A PAVOJUS

Elektros smadgio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.

Veikiantis jrenginys iSsijungia

Suveikia apsauginis Siluminis variklio elementas

1. Pluostinio filtro maiSelio keitimas.

2. Variklio apsauginio filtro keitimas.

3. Patikrinkite visas dalis, ar jos néra uzkimstos.

4. Plaukite apie 30—40 minuciy., kol variklio turbina
ataus. Vél jjunkite prietaisg.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite kiStukinj lizda ir ir elektros saugiklj.

2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo kistuka.

3. Jjunkite prietaisa.

Siurbimo jéga silpnéja

1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zarnos pasalinkite susikaupusius tersa-
lus.

2. Pluostinio filtro maiSelio keitimas.

hON =

[

Pagrindinio filtro sietelj iSplaukite vandens srove ir
iSdZiovinkite.

Tinkamai uzdékite / jtvirtinkite siurbimo galvute.
Pakeiskite defekting siurbimo zarna.

. Variklio apsauginio filtro keitimas.

iurbiant sklinda dulkés

Pluostinio filtro maiSelio keitimas.

Patikrinkite pluostinio filtro maiSo jtvirtinima.
Tinkamai uzdékite / jtvirtinkite siurbimo galvute.
|dékite nepazeistg pagrindinio filtro sietel;.
Variklio apsaugos filtrg jdékite pagal reikalavimus.

RO O oA

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sauso valymo siurblys

Tipas: 1.527-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2009/125/EB

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai
Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)
666/2013

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.
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S. Reiser
Direcior Requihory Affeirs. & Certifizaion

“H. Jenner

Charman of e Boand of Management
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0
Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Techniniai duomenys

Karcher
T71
Classic
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \% 220-240
Fazé ~ 1
Tinklo daznis Hz 50-60
Apsaugos klasé IEI 1l
Vardiné naudojamoji galia W 850
Irenginio galios duomenys
Talpyklos taris | 7
Oro kiekis (maks.) IIs 40
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 23,5

(mbar)  (235)

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 375 x
285 x
310

Tipinis darbinis svoris kg 3,5

Siurbiamosios Zzarnos skersmuo  mm 35

Aplinkos salygos

Aplinkos temperatiira (maks.) °C +40

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lpa dB(A) 62

Neapibréztis Kpa dB(A) 1

Garso galios lygis Lyya dB(A) 75

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? <2,5

té

Neapibréztis K m/s? 0,2

Tinklo kabelis

Tinklo kabelio tipas (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0

Tinklo kabelio tipas (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75

Tinklo kabelio tipas (CH) mm? HO5VV-
F 2x0,75

Dalies numeris (EU) 6.650-
621.0

Dalies numeris (GB) 6.650-
649.0

Dalies numeris (CH) 6.650-
837.0

Kabelio ilgis m 7,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKasiBKku
I'Iepe,q nepLwnmMm BUKOPUCTAHHAM
A |||| NPUCTPOIO O3HAMOMUTUCH 3 Lii€t0

OpUriHanbHOLO IHCTPYKLi€Eo 3
ekcnnyaradii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6esneku, wo
popatotbes. AisTv BigNOBIAHO A0 HUX.
36epirat 06uaBi 6poLLypu Ans noganbLoro
BMKOPUCTaHHSi abo Ans HacTYMHOro BnacHuKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKUIi 3 ekcnnyarauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHikM 6e3neku Moxe npu3BecTu Ao
NOLUKOAXKEHHS NPUCTPoto Ta Hebe3nekn
TpaBMyBaHHs onepaTopa Ta iHLWuX ocib.

e Y pasi BUSIBMEHHSI TPAHCMOPTHUX YLIKOAXEHb
Bigpasy npoiHhopmyBaTh TOProBoro
npeacTaBHUKa.

e [lig yac po3nakyBaHHsi IPUCTPOIO NEPEBIPUTY NOrO
KOMMMEKTHICTb i LiniCHICTb.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi MaTepianu npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobxigHoO yTunisyBaTtu
6e3 WwKoau Ansa OOBKINMs.

EnekTpnyHi Ta enekTpoHHi NpMUCTpOi HavacTile

MICTSATb UiHHI MaTepianu, ski npuaaTHi Ao
mmmm BTOPVHHOI NepepobKku, Ta KOMNOHEHTH, Taki K

6atapei, akyMynaTopu 4s Mactuno, siki y pasi
HenpaBWUbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMK abo HeNpaBUIbHOT
yTunisauii MoXyTb CTBOPUTM NOTEHLiiHY HeGe3neky Ans
300pOoB's NoAMHM Ta AOBKINNSA. OHak Ui KOMMNOHEHTU
HeobXigHi AN HanexHOT ekcnnyarawii NpMcTpoto.
MpucTpoi, No3HaYeHi LM CMMBONOM, 3a60POHSIETLCS
yTUni3yBaTy pa3oMm i3 NobyToBKM CMITTSIM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
cawnTi: www.kaercher.com/REACH

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

A TNMOMNEPEOXEHHA

He6e3neka dns 39opoe’s

BouxaHHs wkidnueoeo 0551 30opos’s nuny
BabopoHsiembcsi ekcriyamauisi pucmporo 05151 36opy
wkidnueoeo 0518 300poe.'s nury.

YBAlA

TMowkKoO)KeHHs1 Mpucmporo

Kopomke 3amukaHHs1 4epe3 8UCOKY 80/102icmb
Bukopucmosysamu i 36epieamu npucmpiti minbku y
MPUMIUEHHSIX.
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e Llen yHiBepcanbHWin NUNOCOC NPU3HAYEHUN 4ns
BOJIOTOr0O Ta CyXOro OYMLLEHHS NiANOru i CTiH.

e Llen npucTpin npuaatHWin Ans NpodecinHoro
BUKOPWUCTaHHS!, Hanpuknaga, Ans npubnpaHHs
6ygniBenb (odicis, rotenis TOLO), ANS MaWCTPIB Ha
6yaiBenbHUX MaaaHumkax, Ans cTonspis 1a ans
BHYTPILLHIX POGiT.

MantoHok A

@ ®inbTpyBarnbHWii NakeT 3 HETKAHOMO MaTepiany
@ YcMokTyBanbHuUiA naTpybok
@ BcmokTyBanbHWI WwWnaHr
@ 3aBoacbka Tabnuyka

@ Pyuka ans nepeHeceHHs
() Tpumay wnakra

(@) Tpumay kaGertio
MepexeBuii kabenb

(9) lonoeka nunococa
dikcaTop ronoeku nunococa
() HanpsimHuit ponmk

@ KoHTenHep ans cMiTTa

@ [onosHWI BUMMKaY

Mepemukay Ans TBEPAUX NOBEPXOHBL/KUTMMOBUX
NOKPUTTIB

(5 Hacapka ans nignoru
BcmokTyBanbHa Tpy6ka
(7 Konito

DiNbTPyOUNA enemeHT
PinbTp 3aXUCTy ABUryHa

MigrotoBkKa

1. PosnakyBaTt¥ NpUCTPIl | BCTAHOBUTU NpUNagas.
ManioHok B

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

1. TepeBipuTn, YM BCTaBnNeHUI inbTPYOYNIA ENEMEHT
y NPUCTPIN.
Pexumm ekcnnyaradii

Ekcnnyatauisi 3 (insTpyBanbHUM MiLLKOM
Ekcnnyatauis 6e3 cinsTpyBansHOro mitlka

N =

BcTtaHoBneHHs inbTpyBanbHOro Milika
Po3bnokyBaTy i 3HAATK ronoBKy nunococa.
BuiiHATY pinbTpytounii enemenT.

Hapsartu cinsTpyBanbHUi nakeT 3 HETKaHOro
marepiany.

BcTaButun inbTpyounin enemenT.
BcraHoBuWTM i 3adhikcyBaTi ronosky nunococa.

YBiMKHEHHs1 NpUcTporo

1. BcTaButu WTEncenbHy BUMKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NPUCTPIili HA rONOBHOMY BUMMKaYy.

wn =

o h

PeXxum oumLieHHsA
BctaHoBuTH nepemMunkady Hacagkm ansa ni,qnorm Ha
TBEpAi NoBepxHi abo KNIMMOBI NOKPUTTS.

-

2. BUKOHaTU OUULLIEHHS.

BUMKHEHHs1 npucTpoto

1. BWMKHYTW NpUCTpIli 3a JONOMOrO rOfIOBHOMO
BUMMKaYa.

2. BUWIAHATM WTENcenbHy BUMKY 3 PO3ETKM.

Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaAHHA

1. CnOpOXHUTK KOHTENHEP.

2. OuncTUTW NPUCTPIVA 330BHI Ta BCepeauHi 3a
[I0MOMOroI0 MNOcoca Ta NPOTePTU M0ro BOMOro0
raHyipKoto.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPE)XHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MnowKoOXeHb

1i0 yac mpaHcropmyeaHHs1 8paxosysamu eagy

rpucmporo.

1. Migyac TpaHcnopTyBaHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKPINAATY NPUCTPIN 3riJHO 3 YUHHUMMW HOpMaMK
Ans 3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepPTaHHIo.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs sazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MnowKoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu gazy rpUCMpPOLo.
MpucTpiii mae 36epiratncs Nuwe y NPUMILLEHHSIX.

Oornsapg Ta TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHs
A HEBE3IEKA

Heb6e3neka ypaxxeHHs1 esleKmMpuYHUM CMpyMoM
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHsi CmpymMoeeodydux
YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsiemu wmencernbHy 8UIIKY.

OumileHHA hinbTPyOYOro enemMeHTy

YBATA

Heb6e3neka eHacniook MOKpPO20 (hifibmpyro4o20

esiemMeHma

Hebesneka nowKoOXeHHS Mpucmporo

Hikonu He ecmaensmu mokpull ginbmpyroduli

eniemeHm.

1. MNpwv HeobXigHOCTIi NPOMUTH PiNbTPYOYNIA ENEMEHT
(Lo NPOMMBAETLCS) MPOTOYHOIO BOAOHO.

3amiHa inbTpa AnsA 3axucTy ABUryHa
Po36nokyBaTu i 3HITU ronoBKy nurnococa.
BunHATK binbTp 3axmcTy AsuryHa.

BcTtaHoBUTM HOBUIA PiNbTP 3aXUCTy ABUrYHa.
BcraHoBuTM i 3adbikcyBaTy ronosky nunococa.

rob=
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[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

A HEBE3IMNEKA

Heb6e3neka ypaxxeHHs1 e1eKmpu4HUM cmpymMom

Tpasmu 8 pedynibmami mopKkaHHsi cCmpymMogedyqux

YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencernbHy 8UrKy.

MpucTpint BUMUKAETLCA Nig Yac po6oTu

CnpautoBaB TENMOBWI 3aXNCHWUI eNEMEHT ABUTyHa

1. 3amiHuTn inbTpyBanbHWUIN NAKET 3 HETKAHOTO
marepiany.

2. 3aMiHnTu inbTp 3axucTy ABUryHa.

3. TNepeBipnTH yCi YacTUHM Ha NpegMeT 3aCMiYeHHS.

4. [Natv Typ6iHi ABUryHa OXOnoHy TV npmbnuaHo 30-40
XBUMUH. 3HOBY YBIMKHYTW NPUCTPIN.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. TMepeBipnTn po3eTKy Ta 3anobixHWK cucTemmn
€NeKTPOXVBNEHHS.

2. TMepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ta WTENcenbHy
BUJIKY NPUCTPOIO.

3. YBIMKHYTW NPUCTPINA.

MoTYyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HMXYETbCA

1. BvpanuTu cmiTTA 3i BCMOKTYBanbHOI Hacaakw,
BCMOKTYBaIbHOi TpybKku abo BCMOKTYBanbHOro
LunaHra.

2. 3aMiHnTK inbTpyBanbHUIN NakeT 3 HETKAHOTO
marepiany.

3. MNpomutu PiNbTPyHOYMIn eNeMeHT roNoBHOTO
dinbTPY NiA NPOTOYHOK BOAOIO | NPOCYLINTH.

4. TpaBunbHO BCTaHOBUTW/3adikcyBaTn
BCMOKTYBarbHy rofnoBkKy.

5. 3aMiHUTV HecnpaBHWUI BCMOKTYBaNbHWIA LLNAHT.

6. 3amMiHnTu iNbTp 3axucTy ABUryHa.

Mip 4yac BCMOKTYBaHHA BUXOAUTb N

1. 3amiHuTu pinsTpyBanbHUIA NaKeT 3 HETKAHOO
marepiany.

2. TepeBiputi Nocagky MinbTpyBasnbHOro nakerty 3
HeTKaHOro martepiany.

3. TMpaBunbHO BCcTaHOBMTW/3adpikcyBaTu
BCMOKTYBarbHY rornoBky.

4. BCTaAHOBUTW HEMOLUKOMKEHUIA PiNbTPyoYmnin
enemMeHT.

5. TpaBunbHO BCTAHOBUTM (PINbLTP 3axXMUCTy ABUTYHA.

CepBicHa cnyx6a
FAKLLO NOLIKOMKEHHS HE MOXHA YCYHYTMW, HEOOXiAHO
nepeBipUTN NPUCTPIN y cepBicHIN cryx6i.

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu,
BCTaHOBMEHI YNOBHOBaXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLwoi npoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTArom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemo
6e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYKHA HeCNpaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3IN NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCS!, Matloun Npu cobi ek Npo
NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo 40 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXKeHOT Cryxou
cepBiCHOTO 06CnyroByBaHHs!.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTi)

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnia BYKOPUCTOBYBATYM NULLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauio
NpUCTpPOIO.

IHcbopmaLis Wwoao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

Heknapauis npo BianoBiAHICTb
ctaHgaptam €C

Livm M1 noBifoMNsieMO, L0 HUXYE 3a3HaYeHa MalluHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKoX Y BUMYLLEHO| y Npofax moaeni,
BiANOBiAae cnewjanbHUM OCHOBHUM BUMOraMm LLoAo
6e3nekn Ta 3axMCTy 3A0POB'A NPeACTaBNEHNX HIDKYe
avipekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HeY3romKeHUX i3 HaMu
3MiH 1O MaLLMHK Us 3asiBa BTpa4Yae CBOK YMHHICTb.
Bupi6: Munococ Ansa cyxoro npubupaHHs

Tun: 1.527-xxx

BianoBigHi aupektneu €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/€C

2011/65/€C

2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTU
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAapTH

3acTocoBaHui(-i) pernameHT(-u)

666/2013

Ocobu, Lo HWKYe nignucanucs, AilTb Big iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

i
| e
U/ esac

5. Reiser
Director Requistony Afars & Certification

}, ot 15
“H. Jenner
Charman af #e Boand of Maragement
Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeeHHs fOKyMeHTaLii:
L. Paii3ep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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TexHiyHi xapakTepucTuKn

Kércher
T7M1
Classic
EnekTpuuHe nigknoyeHHA
Hanpyra mepexi \% 220-240
da3sa ~ 1
YacTtoTta mepexi Hz 50-60
Knac 3axucty IE 1l
HomiHanbHa cnoxveaHa w 850
NOTYXHICTb
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
MicTkicTb 6aky | 7
KinbkicTb noBiTps (Maxc.) I's 40
Po3spbigxeHHs (Makc.) kPa 23,5
(mbar)  (235)
Po3mipu Ta Bara
[oBxXunHa X LWMpKHa X BUCOTa mm 375 x
285 x
310
Tunoea po6oya Bara kg 3,5
[iameTp BCMOKTYBanbLHOro mm 35
LunaHra
YMOBM HaBKONMULIHBLOrO cepeAoBuULLA
Temnepatypa HaBKONULIHLOMO °C +40

cepefosuLa (Makc.)

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69

PiBeHb 3Byk0BOTrO TUCKY Loa dB(A) 62
Moxubka Kpa dB(A) 1
PiBeHb 3BykoBOi NOTYyxHOCTi Lyya dB(A) 75
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5
Moxubka K m/s? 0,2
MepexHui kabenb
Tun mepexesoro kabenio (EU) mm? HO5VV-
F 2x1,0
Tun mepexesoro kabenio (GB) mm? HO5VV-
F 2x0,75
Tun Mepexesoro kabemio (CH)  mm? HO5VV-
F 2x0,75
Homep gerani (EU) 6.650-
621.0
Homep gerani (GB) 6.650-
649.0
Homep agetani (CH) 6.650-
837.0
[oBxuHa kabento m 7,5

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

YKpaiHCcbka
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resenre su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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